
1 

 

 

1. Frankfurter Auschwitz-Prozess 
»Strafsache gegen Mulka u.a.«, 4 Ks 2/63 

Landgericht Frankfurt am Main   
 

  104. Verhandlungstag, 23.10.1964 
 

Vernehmung des Zeugen Andrej Pogoschew 
 

Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʢʘʟʘʥʠʷ ʙʫʜʫʪ ʩʥʷʪʳ, ʟʘʧʠʩʘʥʳ ʥʘ ʧʣʸʥʢʫ. ɼʣʷ ʧʦʤʦʱʠ ʉʫʜʫ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʠʤʝʶ ʧʨʦʪʠʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe nichts dagegen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie heißen mit Vornamen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʰʝ ʠʤʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸʥʜʨʝʡ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Andrej Pogoschew? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Wie alt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ɺʘʤ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʈʦʞʜʝʥʠʷ 1912-ʛʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich bin 1912 geboren. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun? Soll ich es mir ausrechnen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʤ ʫʞʝ ʠʩʧʦʣʥʠʣʦʩʴ 52 ʛʦʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
3-ʛʦ ʠʶʥʷ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Am 3. Juni, also 52. 
 
Vorsitzender Richter: 
Hat er das gesagt, oder haben Sie das gesagt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Am 3. Juni hat er nur gesagt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Hat er gesagt. Fragen Sie ihn, ob er 52 Jahre alt ist. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʤ 52 ʛʦʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sind Sie verheiratet? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʞʝʥʘʪʳ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und Sie wohnen wo? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɻʜʝ ɺʳ ʧʨʦʞʠʚʘʝʪʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʛʦʨʦʜʝ ɼʦʥʝʮʢʝ, ʥʘ ʋʢʨʘʠʥʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In der Stadt Donezk in der Ukraine. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und was sind Sie von Beruf? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʰʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʐʘʭʪʦʩʪʨʦʠʪʝʣʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Schachtbauer. 
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Vorsitzender Richter: 
Herr Zeuge, Sie waren ebenfalls im Lager Auschwitz. Wollen Sie uns bitte erzählen, wann Sie 
hingekommen sind? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʪʦʞʝ ʙʳʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʆʩʚʝʥʮʠʤʩʢʦʤ? ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʢʘʞʠʪʝ ʥʘʤ, ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʪʫʜʘ ʧʨʠʙʳʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
6-ʛʦ ʠʣʠ 7-ʛʦ ʦʢʪʷʙʨʷ 1941-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich bin dorthin gekommen am 6. oder 7. Oktober 1941. 
 
Vorsitzender Richter: 
[Pause] Ich habe noch vergessen zu fragen, mit den Angeklagten ist der Zeuge nicht verwandt und nicht 
verschwägert? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʥʝ ʩʦʩʪʦʠʪʝ ʚ ʨʦʜʩʪʚʝ, ʥʝ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢ ʠ ʥʝ ʩʚʦʷʢ ʵʪʠʭ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Zeuge, warum sind Sie nach Auschwitz gekommen? Waren Sie ebenfalls russischer 
Kriegsgefangener? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʯʝʤʫ ɺʳ ʧʦʧʘʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʆʩʚʝʥʮʠʤʩʢʠʡ? ɺʳ ʪʦʞʝ ʙʳʣʠ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʤ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sind Sie mit einem Transport nach Auschwitz gekommen, und wie sind Sie verladen worden, in 
Lastwagen oder in Güterwagen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ɺʘʩ ʪʫʜʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʘʣʠ? ʇʦʝʟʜʦʤ, ʚʘʛʦʥʘʤʠ ʠʣʠ ʤʘʰʠʥʘʤʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʘʛʦʥʘʤʠ, ʧʦʝʟʜʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir sind mit dem Zug in Waggons gekommen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie groß war ihr Transport? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʣʶʜʝʡ ʙʳʣʦ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ, ʪʨʫʜʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ. ʄʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ʦʢʦʣʦ 2-ʭ ʪʳʩʷʯ ʙʳʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Na, es ist schwer zu sagen. Es scheint mir, daß es so um 2.000 herum waren. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wo wurden Sie ausgeladen in Auschwitz? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɻʜʝ ɺʘʩ ʚʳʩʘʜʠʣʠ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʳʩʘʜʠʣʠ ʤʝʥʷ ʥʘ ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʦʡ ʧʣʦʱʘʜʢʝ, ʤʝʪʨʘʭ ʚ 300-ʭ,400-ʭ ʦʪ ʩʘʤʦʛʦ ʣʘʛʝʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wurde ausgeladen auf einer Ausladeplattform, die war ungefähr 300 bis 400 Meter von dem Lager 
selbst entfernt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wissen Sie, ob mit Ihnen zusammen ein Leutnant Wassiljew nach Auschwitz verbracht worden ist? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀʟʚʝʩʪʥʦ ʣʠ ɺʘʤ, ʯʪʦ ʩ ɺʘʤʠ ʚ ʵʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʧʨʠʙʳʣ ʣʝʡʪʝʥʘʥʪ ɺʘʩʠʣʴʝʚ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist Ihnen nicht bekannt. Ist Ihnen der Mann überhaupt bekannt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʟʥʘʝʪʝ ʵʪʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʣʝʡʪʝʥʘʥʪʘ ɺʘʩʠʣʴʝʚʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʫʟʥʘʣ ʝʛʦ ʫʞʝ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe ihn in Birkenau kennengelernt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und haben Sie ihn heute auch hier wiedergesehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ ʝʛʦ ʩʝʛʦʜʥʷ ʟʜʝʩʴ ʚʠʜʝʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie Sie ausgeladen worden sind ï wollen Sie uns bitte einmal erzählen, wie Sie dann abtransportiert 
wurden und wie das vor sich ging, wohin Sie gekommen sind und so weiter. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʈʘʩʩʢʘʞʠʪʝ ʥʘʤ ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʢʘʢ ɺʘʩ ʚʳʩʘʜʠʣʠ ʠʟ ʚʘʛʦʥʦʚ? Kʘʢ, ʢʫʜʘ ɺʘʩ ʧʦʚʝʣʠ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʚʩʸ 
ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʨʘʥʩʧʦʨʪ ʧʨʠʙʳʣ ʥʘ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʫʶ ʤʥʝ ʩʪʘʥʮʠʶ ʨʘʥʦ ʫʪʨʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʙʳʣʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʪʝʤʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Transport kam auf eine mir vollkommen unbekannte Station ð ʫʪʨʦʤ ʨʘʥʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʈʘʥʦ ʫʪʨʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Früh morgens, und es war vollkommen dunkel. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʥʝ ʟʥʘʣ, ʢʫʜʘ ʷ ʧʨʠʙʳʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wußte natürlich nicht, wohin ich gekommen bin. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʦʪʢʨʳʣʠ ʜʚʝʨʠ, ʤʳ ʧʦʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʧʦʩʢʦʨʝʝ ʚʳʩʢʦʯʠʪʴ ʥʘ ʚʦʣʴʥʳʡ ʚʦʟʜʫʭ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚ 
ʚʘʛʦʥʘʭ ʩʪʦʣʴʢʦ ʥʘʨʦʜʘ, ʯʪʦ ʜʳʰʘʪʴ ʙʳʣʦ ʪʷʞʝʣʦ, ʚʦʟʜʫʭ ʩʧʸʨʪʳʡ, ʠ ʪʘʤ ʫʞʝ ʤʥʦʛʠʝ ʙʳʣʠ ʧʦʯʪʠ 
ʤʝʨʪʚʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als die Türen aufgemacht wurden, versuchten wir so schnell wie möglich herauszuspringen an die frische 
Luft, weil wir eingeschlossen waren ohne Luft. Die Luft war sehr... 
 
Vorsitzender Richter: 
Verbraucht. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Verbraucht, und viele Menschen sind in dieser Luft nahe am Sterben gewesen. 
 
Vorsitzender Richter: 
War es damals schon sehr kalt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʳʣʦ ʫʞʝ ʭʦʣʦʜʥʦ? ʆʯʝʥʴ ʭʦʣʦʜʥʦ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʙʳʣʦ ʫʞʝ ʭʦʣʦʜʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, es war schon kalt. 
 
Vorsitzender Richter: 
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Waren zum Beispiel die Pfützen gefroren? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʃʫʞʠ ʙʳʣʠ ʣʠ ʫʞʝ ʟʘʤʸʨʟʰʠʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʃʸʛʢʘʷ ʢʦʨʦʯʢʘ ʫʞʝ ʙʳʣʘ ʥʘ ʣʫʞʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es war eine leichte Eisschicht auf den Pfützen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sind Sie dann sofort weggebracht worden ins Lager, oder haben Sie längere Zeit außerhalb des Lagers 
stehen müssen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʩ ʩʨʘʟʫ ʞʝ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ, ʠʣʠ ɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʝʱʝ ʜʦʣʛʦʝ ʚʨʝʤʷ ʩʪʦʷʪʴ ʥʘ ʤʝʩʪʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʯʘʩʘ ʧʦʣʪʦʨʘ ʙʳʣʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʦʜʥʠ. ʅʠʢʦʛʦ ʥʝ ʙʳʣʦ. ʆʭʨʘʥʫ ʚʠʜʝʣʠ ʚʜʘʣʝʢʝ ʟʘ 
ʧʨʦʚʦʣʦʢʦʡ. ɸ ʢʦʛʜʘ ʫʞʝ ʨʘʩʩʚʝʣʦ, ʧʝʨʚʳʭ ʢʦʛʦ ʤʳ ʫʚʠʜʝʣʠ, ʵʪʦ ï ʢʦʤʘʥʜʫ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʦʰʣʘ ʚ 
ʚʦʨʦʪʘ. ɺ ʧʦʣʦʩʘʪʳʭ ʢʦʩʪʶʤʘʭ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir waren ungefähr anderthalb Stunden vollkommen alleine. Hinter dem Stacheldraht sahen wir nur die ð 
ʢʦʛʦ ʤʳ ʚʠʜʝʣʠ ʟʘ ʧʨʦʚʦʣʦʢʦʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʦʣʜʘʪʳ ʭʦʜʠʣʠ ʜʘʣʝʢʦ ʟʘ ʧʨʦʚʦʣʦʢʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir sahen ja weit hinter dem Stacheldraht die hin- und hergehenden Soldaten. Erst, als es hell geworden 
ist, sahen wir durch das Tor eine Reihe von Menschen, die mit gestreiften Anzügen bekleidet waren, 
durchgehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Hat man Sie dann ins Lager hineingeführt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʯʪʦ ʞʝ, ɺʘʩ ʧʦʚʝʣʠ ʪʦʛʜʘ ʚ ʣʘʛʝʨʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʵʪʘ ʢʦʤʘʥʜʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʨʠʙʳʣʘ ʪʦʛʜʘ ʩ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʤʠ, ʦʥʠ ʥʝʩʣʠ ʩ ʩʦʙʦʡ ʪʘʙʫʨʝʪʢʠ, 
ʧʦʩʪʘʚʠʣʠ ʠʭ. ʀʭ ʙʳʣʦ ʦʢʦʣʦ ʜʚʘʜʮʘʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢ. ʀ ʩʪʘʨʰʠʡ ʵʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ ʥʘ ʣʦʤʘʥʦʤ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ ʧʨʠʢʘʟʘʣ ʚʩʝʤ ʧʦʜʭʦʜʠʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʩʪʨʠʯʴʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, zuerst war es so: Dieses Kommando von diesen Leuten in gestreiften Anzügen, von denen ich 
sprach, die trugen in den Händen Hocker ï das waren ungefähr 20 Personen ï, sie kamen auf uns zu, 
und man hat uns befohlen, hinzugehen, um die Haare scheren zu lassen. 
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Vorsitzender Richter: 
Wohin? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʫʜʘ ʥʫʞʥʦ ʙʳʣʦ ʧʦʜʭʦʜʠʪʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥʠ ʟʜʝʩʴ ʞʝ, ʩʨʝʜʠ ʵʪʦʡ ʪʦʣʧʳ, ʧʦʩʪʘʚʠʣʠ ʪʘʙʫʨʝʪʢʠ. ʅʘ ʵʪʠ ʪʘʙʫʨʝʪʢʠ ʥʘʤ ʧʨʠʢʘʟʘʥʦ ʙʳʣʦ 
ʩʘʜʠʪʴʩʷ, ʘ ʦʥʠ ʦʩʪʨʠʛʘʣʠ ʥʘʤ ʚʦʣʦʩʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, sie haben direkt zwischen uns diese Hocker hingestellt, und wir mußten uns auf diese Hocker setzen, 
und sie schnitten uns das Haar. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das war also außerhalb des Lagers. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʚʥʝ ʣʘʛʝʨʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʟʦʥʝ ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʦʡ ʧʣʦʱʘʜʢʠ ʥʘ ʩʪʘʥʮʠʠ, ʢʫʜʘ ʥʘʩ ʧʨʠʚʝʟʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war in der Zone dieser Ausladeplattform, wohin man uns gebracht hat. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nachdem nun die Haare geschnitten waren, sind Sie jetzt ins Lager geführt worden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʫ, ʘ ʢʦʛʜʘ ɺʘʤ ʧʦʩʪʨʠʛʣʠ ʚʦʣʦʩʳ, ʪʦʛʜʘ, ɺʘʩ ʧʦʚʝʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʚʦʣʦʩʳ ʥʘʤ ʧʦʩʪʨʠʛʣʠ, ʟʘʰʣʘ ʢʦʤʘʥʜʘ ʵʩʵʩʦʚʮʝʚ ʫʞʝ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʦʬʠʮʝʨʦʤ. ʕʪʦʪ ʦʬʠʮʝʨ 
ʧʨʠʢʘʟʘʣ ʚʩʝʤ ʨʘʟʜʝʪʴʩʷ. ʉʦʚʝʨʰʝʥʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als sie damit fertig waren und wir alle unser Haar geschnitten bekommen hatten, kam zu uns ein SS-
Kommando mit einem Offizier an der Spitze. Er gab uns den Befehl, uns auszuziehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Vor dem Lager noch? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʩʸ ʝʱʸ ʚʥʝ ʣʘʛʝʨʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʸ ʝʱʸ ʥʘ ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʦʡ ʧʣʦʱʘʜʢʝ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Alles immer auf dieser Ausladeplattform. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nachdem Sie sich ausgezogen hatten, was geschah nun? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʫ, ʘ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʨʘʟʜʝʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʜʘʣʴʰʝ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʫʞʝ ʙʦʣʴʰʝ ʩʦʪʥʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʨʘʟʜʝʣʦʩʴ, ʧʨʠʯʸʤ ʥʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʙʳʣʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʠʯʝʛʦ 
ʜʝʨʞʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʨʫʢʠ ʙʳʣʠ ʩʚʦʙʦʜʥʳ. ɺʩʸ, ʯʪʦ ʢʪʦ ʠʤʝʣ, ʥʫʞʥʦ ʙʳʣʦ ʙʨʦʩʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Übrigens hat man uns befohlen, daß unsere Hände frei bleiben sollten. Alles, was man hatte, mußte man 
auf den Boden werfen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʙʦʣʴʰʝ 100 ʯʝʣʦʚʝʢ ʨʘʟʜʝʣʠʩʴ, ʦʬʠʮʝʨ ʧʦʜʦʰʸʣ, ʠ ʤʳ ʜʘʞʝ ʥʝ ʟʘʤʝʪʠʣʠ, ʯʪʦ ʟʜʝʩʴ ʢʘʢʠʤ-
ʪʦ ʱʠʪʦʤ ʙʳʣʘ ʥʘʢʨʳʪʘ ʙʦʯʢʘ ʩ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʟʝʣʝʥʦʚʘʪʦʡ ʞʠʜʢʦʩʪʴʶ. ʂʦʛʜʘ ʱʠʪ ʵʪʦʪ ʦʪʙʨʦʩʠʣʠ, ʤʳ 
ʫʚʠʜʝʣʠ ʚ ʟʝʤʣʝ ʵʪʫ ʙʦʯʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als ungefähr mehr als 100 Personen sich ausgezogen hatten, dann haben wir ï was wir vorher nicht 
bemerkt haben ï etwas gesehen, und zwar ein Faß mit einer Flüssigkeit, das mit einem Schild bedeckt 
war. Und als man dieses Schild weggenommen hat, haben wir dieses Faß mit dieser Flüssigkeit bemerkt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʱʠʪ ʙʳʣ ʫʙʨʘʥ, ʵʪʦʪ ʦʬʠʮʝʨ ʧʨʠʢʘʟʘʣ ʚʩʝʤ ʧʦʛʨʫʞʘʪʴʩʷ ʚ ʵʪʫ ʟʝʣʝʥʦʚʘʪʫʶ ʚʦʥʶʯʫʶ 
ʞʠʜʢʦʩʪʴ, ʷʢʦʙʳ ʜʣʷ ʜʝʟʠʥʬʝʢʮʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als dieses Faß geöffnet wurde, hat der Offizier den Befehl gegeben, daß jeder in diese grünliche 
Flüssigkeit hineinsteigen müsse, angeblich für Desinfektionszwecke. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʥʝ ʭʦʪʝʣʠ ʵʪʦʛʦ ʜʝʣʘʪʴ. ʗ ʝʱʸ ʙʳʣ ʚ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʦʜʝʪ ʜʘʞʝ. ʊʦʚʘʨʠʱʠ ʤʦʠ ʥʝ ʭʦʪʝʣʠ ʵʪʦʛʦ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʜʝʣʘʪʴ. ʊʦʛʜʘ ʦʥ ʧʣʝʪʴʶ ʥʘʯʘʣ ʠʟʙʠʚʘʪʴ ʥʘʧʨʘʚʦ ʠ ʥʘʣʝʚʦ, ʟʘʩʪʘʚʣʷʷ ʠʭ ʧʦʛʨʫʞʘʪʴʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als meine Kameraden abgelehnt haben, das zu tun ï ich übrigens war noch nicht ausgezogen, ich war 
noch angezogen ï, da hat der Offizier angefangen, mit einer Peitsche sie links und rechts zu schlagen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʦʥ ʠʟʙʠʚʘʣ ʦʜʥʦʛʦ, ʫ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣ ʚ ʨʫʢʝ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʶ ʜʝʚʦʯʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Besonders stark hat er einen Menschen geschlagen, bei dem er in der Hand ein Bild gefunden hat. Das 
war ein Bild eines Mädchens. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ, ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʧʦʛʨʫʞʘʣʠʩʴ ʠ ʚʳʩʢʘʢʠʚʘʣʠ ʠʟ ʵʪʦʡ ʙʦʯʢʠ, ʚʩʝʤ ʧʨʠʢʘʟʘʣʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴʩʷ ʧʦ ʧʷʪʴ 
ʯʝʣʦʚʝʢ ʥʘ ʢʦʨʪʦʯʢʠ ʧʝʨʝʜ ʚʳʭʦʜʥʳʤʠ ʚʦʨʦʪʘʤʠ, ʪʦʞʝ ʠʟ ʧʨʦʚʦʣʦʯʥʦʛʦ ʟʘʛʨʘʞʜʝʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 



9 

 

 

Nachdem wir dann hineingesprungen und rausgesprungen sind, wurde uns befohlen, zu fünft in 
Hockstellung uns aufzustellen in Richtung dieses Tors auf der Ausladeplattform. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʩʦʪʥʷ ʥʘ ʢʦʨʪʦʯʢʘʭ ʥʘʙʨʘʣʘʩʴ, ʦʪʢʨʳʣʠʩʴ ʚʦʨʦʪʘ. ʀ ʵʪʘ ʩʦʪʥʷ ʙʝʛʦʤ ʥʘʧʨʘʚʠʣʘʩʴ 
ʧʦ ʫʣʠʮʝ ʚ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʠ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʩʦʣʜʘʪ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʰʣʠ ʩ ʦʬʠʮʝʨʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als also 100 Personen in dieser Hockstellung nackt dastanden, hat man das Tor geöffnet, und wir mußten 
laufen in Begleitung eines Soldaten, der mit diesem Offizier gekommen ist. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʪʨʝʪʴʝʡ ʠʣʠ ʯʝʪʚʸʨʪʦʡ ʩʦʪʥʝ ʥʘ ʢʦʨʪʦʯʢʘʭ ʦʢʘʟʘʣʩʷ ʠ ʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In der dritten oder vierten Hundertergruppe kam auch ich dazu. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʦʢʦʯʝʥʝʣʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʡ ʚʦʜʳ ʙʳʣʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʭʦʣʦʜʥʦ, ʠ ʜʘʞʝ ʙʳʣʠ ʨʘʜʳ ʚʩʪʘʪʴ ʩ 
ʢʦʨʪʦʯʝʢ ʠ ʙʝʞʘʪʴ ʚ ʵʪʦʤ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir waren ganz starr vor Kälte von diesem kalten Wasser, und wir waren sogar froh, daß wir uns jetzt aus 
der Hockstellung erheben konnten und laufen konnten in die angegebene Richtung. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʨʦʙʝʞʘʣʠ ʤʳ ʤʝʪʨʦʚ 300, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, 400, ʧʦ ʫʣʠʮʝ. ʉ ʣʝʚʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʙʳʣʠ ʜʦʤʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir sind also, 300 bis 400, auf dieser Straße entlanggelaufen ð ʇʦ ʣʝʚʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦ ʣʝʚʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ ʙʳʣʠ ʜʦʤʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Links von der Straße waren Häuser. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʠʩʴ ʧʝʨʝʜ ʚʦʨʦʪʘʤʠ ʨʝʰʸʪʯʘʪʳʤʠ, ʢʨʘʩʠʚʳʤʠ, ʩʚʝʨʭʫ ʙʳʣʦ ʥʘʧʠʩʘʥʦ èʘʨʙʘʡʪʝʥ ʬʦʥ 
ʬʨʘʡç, ʯʪʦ-ʪʦ ʚ ʵʪʦʤ ʨʦʜʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir liefen dann auf ein Tor zu, das war ein großes Tor, ein schönes, mit Gittern, und oben standen so 
Worte wie »arbeiten« und »frei«, also irgend etwas. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘʩ ʧʝʨʝʩʯʠʪʘʣʠ ʝʱʸ ʨʘʟ, ʯʪʦ ʠʤʝʥʥʦ ʵʪʦ ʩʦʪʥʷ. ɺʦʨʦʪʘ ʦʪʢʨʳʣʠʩʴ, ʠ ʥʘʩ ʚʚʝʣʠ ʚʥʫʪʨʴ ʣʘʛʝʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat uns noch mal abgezählt, daß eben 100 zusammen waren, dann wurde das Tor geöffnet, und wir 
gingen ins Lager hinein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʜʚʝʣʠ ʢ ʛʨʫʧʧʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʫʞʝ ʨʘʥʴʰʝ [+ ʟʜʝʩʴ] ʙʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 



10 

 

 

Man führte uns zu denjenigen Gruppen, die bereits dort drin waren. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʦʛʠʝ ʠʟ ʥʠʭ ʫʞʝ ʣʝʞʘʣʠ ʥʘ ʟʝʤʣʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Viele von diesen Leuten lagen bereits auf dem Boden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʠʭ ʪʘʢ ʞʝ ʟʘʩʪʘʚʠʣʠ ʪʘʤ ʧʦʛʨʫʞʘʪʴʩʷ ʚ ʚʘʥʥʳ ʩ ʛʦʨʷʯʝʡ ʚʦʜʦʡ, ʘ ʧʦʪʦʤ ʚʳʭʦʜʠʪʴ ʠʟ 
ʵʪʠʭ ʚʘʥʥ. ʀ ʦʙʤʳʚʘʣʠ ʠʟ ʙʨʘʥʜʩʧʦʡʪʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben erfahren, daß man ihnen befohlen hat, in die Badewannen mit heißem Wasser zu steigen, und 
später hat man sie mit dem Wasserschlauch dann abgespritzt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʘʢ ʤʳ ʩʪʦʷʣʠ ʥʘ ʵʪʦʡ ʧʣʦʱʘʜʠ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʯʘʩʘ 3 ʠʣʠ 4. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So blieben wir auf diesem Platz vielleicht drei bis vier Stunden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʚʩʝ ʠʟ ʟʦʥʳ, ʚ ʢʦʪʦʨʫʶ [+ ʥʘʩ] ʧʨʠʚʝʟʣʠ, ʙʳʣʠ ʧʝʨʝʛʥʘʥʳ ʚ ʵʪʦʪ ʣʘʛʝʨʴ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So wurden alle von dieser Ausladezone ins Lager geführt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʜʝʩʴ ʞʝ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʧʦʷʚʠʣʩʷ ʪʦʪ ʩʘʤʳʡ ʦʬʠʮʝʨ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʠʥʠʤʘʣ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ ʥʘ ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʳʝ 
ʧʣʦʱʘʜʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dorthin kam auch derselbe Offizier, der den Transport auf der Ausladeplattform in Empfang genommen 
hat. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘʩ ʟʘʩʪʘʚʠʣʠ ʧʦʩʪʨʦʠʪʴʩʷ, ʧʨʠʯʸʤ ʦʥ ʠ ʝʱʸ ʪʘʤ ʤʥʦʛʠʝ ʧʣʝʪʴʤʠ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʧʦʜʥʷʪʴ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʥʝ 
ʤʦʛ ʫʞʝ ʧʦʜʥʷʪʴʩʷ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʧʦʙʳʚʘʣ ʚ ʭʦʣʦʜʥʦʡ, ʛʦʨʷʯʝʡ ʚʦʜʝ ʠ ʧʦʜ ʵʪʠʤʠ ʩʪʨʫʷʤʠ 
ʙʨʘʥʜʩʧʦʡʪʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Danach hat man uns befohlen, uns aufzustellen. Und dieser Offizier und auch andere, die mit ihm 
zusammen waren, versuchten mit der Peitsche die Menschen aufzurichten, die auf dem Boden lagen, 
nachdem sie in kaltem Wasser und in heißem Wasser gewesen sind und später mit dem Wasserschlauch 
abgespritzt wurden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʤʳ ʧʦʩʪʨʦʠʣʠʩʴ, ʥʘʩ ʥʘʯʘʣʠ ʨʘʟʙʠʚʘʪʴ ʥʘ ʛʨʫʧʧʳ ʠ ʟʘʚʦʜʠʪʴ ʚ ʙʣʦʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nachdem wir uns aufgestellt haben, hat man uns in Gruppen eingeteilt und in die Blocks geführt. 
 
Vorsitzender Richter: 
In welche Blocks? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʢʘʢʠʝ ʙʣʦʢʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʨʘʟʥʳʝ ʙʣʦʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In verschiedene Blocks. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wissen Sie noch die Nummern? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʧʦʤʥʠʪʝ ʥʦʤʝʨʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʷ ʧʦʤʥʶ ʥʦʤʝʨʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich erinnere mich an die Nummer. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ, ʣʠʯʥʦ ʩʥʘʯʘʣʘ ʧʦʧʘʣ ʚʦ 2-ʦʡ ʙʣʦʢ ʚ ʧʝʨʚʦʤ ʵʪʘʞʝ, ʥʦ ʥʝʜʝʣʠ ʯʝʨʝʟ ʜʚʝ ʧʦʧʘʣ ʚ 3-ʠʡ ʙʣʦʢ ʥʘ 
ʚʪʦʨʦʡ ʵʪʘʞ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich persönlich kam zuerst auf den Block 2 im ersten Stockwerk und dann auf den Block 3 im zweiten 
Stockwerk. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wie lange blieben Sie in diesen Blocks? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ʜʦʣʛʦ ɺʳ ʙʳʣʠ ʚ ʵʪʠʭ ʙʣʦʢʘʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʵʪʠʭ ʙʣʦʢʘʭ ʷ ʙʳʣ ʜʦ ʩʘʤʦʡ ʧʝʨʝʧʨʘʚʢʠ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In diesen Blocks blieb ich bis zur Überstellung nach Birkenau. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wann war das? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ ʤʘʨʪʘ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war Mitte März 1942. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wo kamen Sie in Birkenau hin? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʫʜʘ ɺʳ ʧʦʧʘʣʠ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ɹʠʨʢʝʥʘʫ ʧʦʧʘʣ ʚ 7-ʦʡ ʙʣʦʢ, ʥʦ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In Birkenau kam ich auf den Block 7. [...] 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʈʫʩʩʢʠʝ ʩʥʘʯʘʣʘ ʟʘʥʠʤʘʣʠ 7-ʦʡ ʠ 8-ʦʡ ʙʣʦʢ. ɹʦʣʴʰʝ ʪʘʤ ʠʟ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʠʢʦʛʦ ʥʝ 
ʙʳʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber die Russen kamen zuerst auf den Block 7 und 8. Andere Häftlinge gab es dort nicht. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʙʳʣ ʚ 7-ʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich war auf dem Block 7. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wie lange blieben Sie auf dem Block 7? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ʜʦʣʛʦ ɺʳ ʪʘʤ ʙʳʣʠ ʥʘ 7-ʦʤ ʙʣʦʢʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ɹʠʨʢʝʥʘʫ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ 7-ʦʤ ʙʣʦʢʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew [unterbricht]: 
ɺ 7-ʦʤ ʙʣʦʢʝ ʷ ʙʳʣ ʥʝʜʝʣʠ ʜʚʝ, ʥʝ ʙʦʣʴʰʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf dem Block 7 blieb ich so zwei Wochen, nicht länger. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wo kamen Sie dann hin? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʫʜʘ ɺʳ ʧʦʪʦʤ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʤʥʝ ʨʘʟʜʨʦʙʠʣʠ ʨʫʢʫ ʚʦʪ ʵʪʫ, ʷ ʧʦʧʘʣ ʦʧʷʪʴ ʚ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʳʡ ʣʘʛʝʨʴ ʚ 21-ʳʡ ʙʣʦʢ ʥʘ 
ʚʪʦʨʦʡ ʵʪʘʞ ʚ èʢʨʘʥʢʝʥʙʘʫç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Später, nachdem mir meine Hand so zerschlagen worden war, kam ich wieder ins Stammlager auf den 
Block 21, auf den zweiten Stock, in den Krankenbau. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʨʦʙʳʣ ʷ ʚ èʢʨʘʥʢʝʥʙʘʫç ʪʨʠ ʤʝʩʷʮʘ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort, im Krankenbau, blieb ich drei Monate lang. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʦʙʨʘʪʥʦ ʤʝʥʷ ʧʝʨʝʛʥʘʣʠ ʫʞʝ ʚ 10-ʳʡ ʙʣʦʢ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann wurde ich wiederum auf den Block 10 nach Birkenau gejagt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Moment, Sie blieben drei... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Monate. 
 
Vorsitzender Richter: 
Monate. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʊʨʠ ʤʝʩʷʮʘ ɺʳ ʙʳʣʠ 
 
Zeuge Andrej Pogoschew [unterbricht]: 
ɼʘ, ʷ ʙʳʣ ʚ ʙʦʣʴʥʠʮʝ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das wäre also bis zum Juni gewesen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ, ʟʥʘʯʠʪ, ʜʦ ʠʶʥʷ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ: ʘʧʨʝʣʴ, ʤʘʡ ʠ ʠʶʥʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war April, Mai und Juni. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sind Sie Ende Juni weggekommen aus dem Krankenbau? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʢʦʥʮʝ ʠʶʥʷ ʷ ʙʳʣ ʦʙʨʘʪʥʦ ʧʝʨʝʛʥʘʥ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ, ʚ ʙʣʦʢ ʥʦʤʝʨ 10. ɺ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʨʫʩʩʢʠʭ ʩ 7-ʛʦ 
ʙʣʦʢʘ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ 10-ʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, Ende Juni wurde ich nach Birkenau gejagt, und zwar auf den Block 10. Die Russen wurden dann 
inzwischen aus dem Block 7 auf den Block 10 gebracht. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʜʝʩʷʪʦʤ ʙʣʦʢʝ ʷ ʙʳʣ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʦʙʝʛʘ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ 6-ʛʦ ʥʦʷʙʨʷ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dort blieb ich bis zum Augenblick meiner Flucht, und das war am 6. November 1942. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und ist Ihnen die Flucht geglückt, oder wurden Sie wieder eingefangen? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʰ ʧʦʙʝʛ ʫʜʘʣʩʷ, ʠʣʠ ɺʘʩ ʧʦʡʤʘʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʵʪʦ ʙʳʣ ʧʝʨʚʳʡ ʤʘʩʩʦʚʳʡ ʧʦʙʝʛ ʨʫʩʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. ʉʙʝʞʘʣʦ ʦʢʦʣʦ 70-ʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das war die erste Massenflucht der sowjetischen Kriegsgefangenen. Geflüchtet sind 70 Personen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das Bunkerbuch bitte. Das Bunkerbuch hätte ich gern. 
Sind Sie in Auschwitz auch einmal in den Arrest eingesperrt worden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳʣʠ ʣʠ ɺʳ ʧʦʜ ʘʨʝʩʪʦʤ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nein. Womit wurden Sie beschäftigt? Sie waren also zunächst in Auschwitz, und zwar auf dem Block 2 
und dann auf dem Block 3. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ, ʟʥʘʯʠʪ, ʙʳʣʠ ʩʥʘʯʘʣʘ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ, ʚ ʙʣʦʢʝ 2-ʦʤ ʠ 3-ʝʤ? ʏʪʦ ɺʳ ʜʝʣʘʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦ 2-ʦʤ ʙʣʦʢʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʠʯʝʤ ʥʝ ʟʘʥʠʤʘʣʠʩʴ. ɺ 3-ʝʤ ʙʣʦʢʝ ʤʳ ʜʦ ʢʦʥʮʘ ʦʢʪʷʙʨʷ ʠʣʠ, ʤʦʞʝʪ 
ʙʳʪʴ, ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʥʦʷʙʨʷ ʙʳʣʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʘʛʠʝ. ʅʘ ʨʘʙʦʪʳ ʥʠʢʫʜʘ ʥʝ ʭʦʜʠʣʠ. ʅʘʩ, ʥʘʛʠʭ, 
ʚʳʚʦʜʠʣʠ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ ʥʘ èʘʧʧʝʣʣʝç ʫʪʨʦʤ ʠ ʚʝʯʝʨʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Block 2 haben wir nichts getan. Im Block 3 blieben wir bis Ende Oktober/Anfang November vollständig 
nackt. Und man hat uns ohne Kleidung zum Morgen- und Abendappell geführt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʪʦʯʥʦ ʤʝʩʷʮʳ ʥʝ ʤʦʛʫ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ: ʠʣʠ ʢʦʥʝʮ ʥʦʷʙʨʷ, ʠʣʠ ʥʘʯʘʣʦ ʥʦʷʙʨʷ, ʥʦ ʥʘʩ ʧʝʨʝʦʜʝʣʠ ʚ 
ʨʫʩʩʢʫʶ ʬʦʨʤʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich kann mich nicht ganz genau erinnern, wann das gewesen ist, ob Ende November oder Anfang 
November, aber wir wurden dann in die russische Uniform gekleidet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Womit wurden Sie denn beschäftigt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ɺʳ ʜʝʣʘʣʠ ʪʦʛʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʢʘ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʜʝʣʘʣʠ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Vorerst haben wir gar nichts getan. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wann bekamen Sie die erste Arbeit? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʨʘʙʦʪʫ ʧʦʣʫʯʠʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘ ʨʘʙʦʪʫ ʧʦʰʸʣ ʚ ʢʦʥʮʝ ʥʦʷʙʨʷ. ʀ ʚ ʢʦʥʮʝ ʥʦʷʙʨʷ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʧʦʧʘʣ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ ʧʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʩʪʚʫ 
ɹʠʨʢʝʥʘʫ. ʀ ʚ ʵʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʝ ʙʳʣ ʜʦ ʤʘʨʪʘ ʤʝʩʷʮʘ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ende November kam ich in das Kommando zum Bau von Birkenau, und dort blieb ich bis März. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Was war das für ein Kommando? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʟʘ ʢʦʤʘʥʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʘ ʢʦʤʘʥʜʘ ʠ ʨʫʩʩʢʠʭ, ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʝʡ. ʄʳ ʨʳʣʠ ʢʘʥʘʚʳ ʜʣʷ ʩʧʫʩʢʘ ʚʦʜʳ, ʧʦʪʦʤʫ 
ʯʪʦ ɹʠʨʢʝʥʘʫ ʥʘ ʙʦʣʦʪʝ ʙʳʣ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥ. ɼʝʣʘʣʠ ʦʩʫʰʝʥʠʝ ʠ ʚʦʟʚʦʜʠʣʠ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʳ ʧʝʨʚʳʭ 
ʜʦʤʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In diesem Kommando waren Russen und auch Häftlinge anderer Nationalitäten. Wir haben die Gräben 
ausgehoben, damit das Wasser abfließen kann. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also Erdarbeiten. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil Birkenau ja sehr feucht gewesen ist. Wir haben Trockenarbeiten durchgeführt, und wir haben die 
Fundamente gelegt für die neuen Baracken, die da gebaut wurden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wieso kam es, daß Sie dann Ende März in den Krankenbau gekommen sind? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ʧʦʣʫʯʠʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʚ ʢʦʥʮʝ ʤʘʨʪʘ ɺʳ ʧʦʧʘʣʠ ʚ èʢʨʘʥʢʝʥʙʘʫç, ʚ ʩʘʥʯʘʩʪʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʨʘʟʜʨʦʙʠʣʠ ʣʝʚʫʶ ʨʫʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʃʝʚʫʶ ʨʫʢʫ ʨʘʟʜʨʦʙʠʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat mir die linke Hand zerschlagen. 
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Vorsitzender Richter: 
Wissen Sie noch, wer das war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʟʥʘʝʪʝ, ʢʪʦ ʵʪʦ ʩʜʝʣʘʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. ʕʪʦ ʧʦʩʪʦʚʦʡ ʩ ʚʳʰʢʠ ʩʜʝʣʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, das war ein Wachmann vom Turm, von oben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und Sie sind im Krankenbau, wie Sie vorhin sagten, drei Monate verblieben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ ʪʘʤ, ʢʘʢ ɺʳ ʫʞʝ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʦʩʪʘʚʘʣʠʩʴ ʪʨʠ ʤʝʩʷʮʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʷ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʥʘ ʠʟʣʝʯʝʥʠʠ ʚ 21-ʦʤ ʙʣʦʢʝ ʪʨʠ ʤʝʩʷʮʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich befand mich zur Behandlung auf dem Block 21 drei Monate. 
 
Vorsitzender Richter: 
Waren dort keine Selektionen, wo die Schwachen und länger Kranken ausgesondert wurden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʣʩʷ ʣʠ ʪʘʤ ʚ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʦʪʙʦʨ ʙʦʣʴʥʳʭ ʠ ʩʣʘʙʳʭ ʣʶʜʝʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝ ʚʨʝʤʷ. ʂʘʞʜʫʶ ʥʝʜʝʣʶ. ʅʝ ʨʝʞʝ, ʯʝʤ ʦʜʠʥ ʨʘʟ ʚ ʜʚʝ ʥʝʜʝʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Jede Woche und mindestens alle zwei Wochen, die ganze Zeit wurde das gemacht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, und wer hat das denn gemacht? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʪʦ ʵʪʦ ʜʝʣʘʣ? ʂʪʦ ʵʪʦ ʧʨʦʚʦʜʠʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʨʠʭʦʜʠʣ ʚʨʘʯ-ʵʩʵʩʦʚʝʮ, ʠ ʚ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʠ ʛʣʘʚʥʦʛʦ ʚʨʘʯʘ, ʧʦʣʷʢʘ ʊʶʨʰʤʠʜʘ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es kam dann ein SS-Arzt in Begleitung von dem Häftlingshauptarzt Türschmid. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ʊʶʨʰʤʠʜʘ ʚ ʤʘʝ ʤʝʩʷʮʝ ʟʘʙʨʘʣʠ ʥʘ 11-ʳʡ ʙʣʦʢ, ʪʦ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʣ ʵʪʦʛʦ ʵʩʵʩʦʚʮʘ ʚʨʘʯ 
ɾʝʣʪʦʚʩʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als dieser Türschmid im Mai auf den Block 11 gekomen ist, da begleitete den Arzt ein Arzt namens 
Ģeltovski. [...] 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʵʩʵʩʦʚʝʮ ʚ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʠ ʚʨʘʯʘ ʰʸʣ ʧʦ ʧʨʦʭʦʜʘʤ ʤʝʞʜʫ ʥʘʨ, ʠ ʚʨʘʯ ʛʦʚʦʨʠʣ ʦ ʙʦʣʴʥʦʤ: 
ʢʪʦ ʪʘʢʦʡ, ʯʪʦ ʫ ʥʝʛʦ ʟʘ ʙʦʣʝʟʥʴ, ʩʢʦʣʴʢʦ ʦʥ ʚʨʝʤʝʥʠ ʟʜʝʩʴ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der SS-Mann ging also in Begleitung von dem Arzt die Betten entlang und erklärte dann, wer er ist, woran 
er krank ist, wie lange er bereits liegt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʥʠ ʨʘʟʫ ʥʝ ʩʣʳʰʘʣ, ʯʪʦʙʳ ʚʨʘʯ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʣ ʢʘʢʦʝ-ʣʠʙʦ ʩʣʦʚʦ, ʢʨʦʤʝ ʦʜʥʦʛʦ: è Nummerç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʡ ʚʨʘʯ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʩʵʩʦʚʝʮ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Den SS-Arzt hörte ich nie etwas anders sagen als nur die Nummer. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʏʝʣʦʚʝʢ, ʠʜʫʱʠʡ ʟʘ ʚʨʘʯʝʤ, ʩʨʘʟʫ ʥʘ ʛʨʫʜʠ ʙʦʣʴʥʦʛʦ ʧʠʩʘʣ ʯʝʨʥʠʣʘʤʠ ʢʨʫʧʥʦ ʝʛʦ ʥʦʤʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Bei jedem, bei dem er dieses Wort »Nummer« gesagt hatte, schrieb ein hinter ihm gehender Mann [+ dem 
Häftling] die Nummer auf die Brust. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʣʦ: ʩʤʝʨʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das bedeutete den Tod. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɽʤʫ ʜʘʞʝ ʚʳʜʘʚʘʣʠ ʧʘʸʢ, ʥʦ ʚʝʯʝʨʦʤ ʚʩʝ ʵʪʠ ʥʦʤʝʨʘ ʚʳʟʳʚʘʣʠ, ʠ ʦʥʠ ʫʞʝ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ 
ʚʦʟʚʨʘʱʘʣʠʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie hatten sogar die Lebensmittelzuteilung bekommen, aber am Abend wurden die Nummern ausgerufen, 
sie gingen fort, und sie kehrten nicht zurück. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Diese Selektionen wurden also, wie Sie uns eben gesagt haben, durch einen SS-Arzt wahrgenommen. 
Welchen Rang hatten Sie denn bei dem russischen Militär? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʥʘʤ ʧʝʨʝʜ ʪʝʤ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦʪ ʦʪʙʦʨ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣ ʵʩʵʩʦʚʩʢʠʡ ʚʨʘʯ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʚ ʢʘʢʦʤ ʯʠʥʝ ɺʳ ʙʳʣʠ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʢʦʤʘʥʜʠʨ ʪʘʥʢʘ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich bin Panzerführer. 
 
Vorsitzender Richter: 
War das ein Offiziersrang? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʦʬʠʮʝʨʩʢʠʡ ʯʠʥ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ, ʵʪʦ ʥʝ ʦʬʠʮʝʨʩʢʠʡ, ʵʪʦ ï ʩʪʘʨʰʠʥʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das ist ein Feldwebel. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ein Feldwebel, ja. Und haben Sie genügend Kenntnis zur Unterscheidung von Ärzten und Nichtärzten bei 
der SS gehabt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʦʛʣʠ ʣʠ ɺʳ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʦʪʣʠʯʠʪʴ ʦʬʠʮʝʨʘ ʵʩʵʩ ʦʪ ʦʬʠʮʝʨʘ-ʚʨʘʯʘ ʵʩʵʩ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wieso wußten Sie, daß das SS-Ärzte waren, die da gekommen sind, um diese Selektionen 
durchzuführen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʪʢʫʜʘ ʞʝ ɺʳ ʟʥʘʝʪʝ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʠ ʚʨʘʯʠ ʵʩʵʩʦʚʩʢʠʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʫʜʘ ʧʨʠʭʦʜʠʣʠ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ 
ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʦʪʙʦʨ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʤʥʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʧʦʣʷʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʣʠ ʵʪʫ ʢʦʤʥʘʪʫ. ʀ ʦʩʦʙʝʥʥʦ, ʤʦʡ 
ʙʣʠʟʢʠʡ ʪʦʚʘʨʠʱ, ʚʨʘʯ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɻʫʨʝʮʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mir haben davon die Polen erzählt, die diesen Saal bedient haben. Insbesondere hat mir mein enger 
Kamerad davon erzählt, der Arzt Aleksander Górecki. 
 
Vorsitzender Richter: 
Die Namen dieser Ärzte haben Sie wohl nicht erfahren und können Sie uns auch nicht sagen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʬʘʤʠʣʠʠ ʵʪʠʭ ʚʨʘʯʝʡ ɺʳ ʪʦʛʜʘ ʫʟʥʘʣʠ? ɺʳ ʤʦʛʣʠ ʙʳ ʥʘʤ ʠʭ ʥʘʟʚʘʪʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʥʝ ʧʦʤʥʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Leider erinnere ich mich nicht daran. 
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Vorsitzender Richter: 
Haben Sie während Ihres Aufenthalts in dem Häftlingskrankenbau auch den Angeklagten Klehr 
kennengelernt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʳʣ ʣʠ ʠʟʚʝʩʪʝʥ ɺʘʤ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʚʘʰʝʛʦ ʧʨʠʙʳʚʘʥʠʷ ʪʘʤ, ʚ èʢʨʘʥʢʝʥʙʘʫç, ʚ ʩʘʥʯʘʩʪʠ, ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʡ 
ʂʣʝʨ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʷ ʚʠʜʝʣ ʝʛʦ ʚ ʩʘʥʯʘʩʪʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich habe ihn im Krankenbau gesehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wußten Sie, was er dort tat und was er für eine Befugnis hatte? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʣʠ ʣʠ ɺʳ, ʯʪʦ ʦʥ ʪʘʤ ʜʝʣʘʣ ʠ ʢʘʢʦʚʳ ʙʳʣʠ ʝʛʦ ʟʘʜʘʯʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʚ ʙʦʣʴʥʠʮʝ, ʚʦʦʙʱʝ, ʥʝ ʙʳʣ, ʥʦ ʧʦʷʚʣʷʣʩʷ ʧʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
An und für sich war er nicht im Krankenbau, aber er kam zeitweilig dorthin. 
 
Vorsitzender Richter: 
Moment, Sie sind dort gewesen ab Ende März 42. Und da sagten Sie, er war nicht dauernd dort, sondern 
er kam nur ab und zu. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ɺʳ ʙʳʣʠ ʪʘʤ ʩ ʢʦʥʮʘ ʤʘʨʪʘ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ? ʀ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ, ʯʪʦ ʦʥ ʪʘʤ ʙʳʣ ʥʝ ʚʩʸ ʚʨʝʤʷ, ʘ 
ʪʦʣʴʢʦ ʚʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʦʷʚʣʷʣʩʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und warum kam er, was tat er denn dort, wenn er kam? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʧʦʯʝʤʫ ʦʥ ʪʘʤ ʧʦʷʚʣʷʣʩʷ? ʏʪʦ ʦʥ ʪʘʤ ʜʝʣʘʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʚʦʪ ʩ ʪʦʡ ʩʝʣʝʢʮʠʝʡ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣ ʚʨʘʯ-ʵʩʵʩʦʚʝʮ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es scheint mir, daß das im Zusammenhang stand mit dieser Selektion, die von dem SS-Arzt durchgeführt 
wurde. 
 
Vorsitzender Richter: 
Aber selbst Wahrnehmungen und Beobachtungen haben Sie nicht gemacht. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ɺʳ ʩʘʤʠ ʥʝ ʠʤʝʣʠ ʥʠʢʘʢʠʭ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʡ ʥʘ ʵʪʦʪ ʩʯʝʪ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʠʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe es gesehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was haben Sie gesehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ɺʳ ʚʠʜʝʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʜʠʥ, ʠʣʠ ʜʚʘ ʨʘʟʘ, ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ, ʢʘʢ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʣ ɻʫʨʝʮʢʠʡ, ʂʣʝʨ ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʪʫʜʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʫʢʦʣʳ, ʠ 
ʫʢʦʣʳ ʵʪʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ ʢʦʤʥʘʪʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wie mir der Arzt Górecki gesagt hat, ein- oder zweimal kam Klehr dorthin, um die Injektionen zu geben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das haben Sie also vom Hörensagen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und diese Injektionen wurden in einem Operationsraum durchgeführt. ð ʕʪʦ ɺʳ ʟʥʘʣʠ ʦʪ ɻʫʨʝʮʢʦʛʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʦʜʠʥ ʨʘʟ ʷ ʣʠʯʥʦ ʚʠʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und einmal habe ich es selbst gesehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʤʥʘʪʘ ʙʳʣʘ, ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʤ, [+ ʢʘʢ] ʚʦʪ ʵʪʦʪ ʟʘʣ. ʕʪʦʪ ʫʛʦʣ ʚ ʦʙʱʝʡ ʢʦʤʥʘʪʝ, ʶʛʦ-ʟʘʧʘʜʥʳʡ, ʙʳʣ 
ʦʪʜʝʣʸʥ ʧʝʨʝʛʦʨʦʜʢʦʡ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war zum Beispiel wie hier: ein großer Saal, und in der südwestlichen Ecke dieses Saals war 
abgetrennt der Operationssaal. ð ʀ ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ, ʧʝʨʝʛʦʨʦʜʢʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
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ʗ ʣʝʞʘʣ ʚ ʪʦʤ ʫʛʣʫ, ʚ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʤ ʦʪ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich lag in der gegenüberliegenden Ecke des Raumes. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ, ʦʜʥʘʞʜʳ, ʷ ʩʣʫʯʘʡʥʦ ʧʦʰʸʣ ʢ ʪʦʚʘʨʠʱʫ ʚʦʪ ʚ ʵʪʦʪ ʫʛʦʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber einmal ging ich zufällig zu einem Kameraden, der in dieser Ecke gewesen ist. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʧʦʷʚʠʣʠʩʴ ʂʣʝʨ ʠ ʝʱʸ ʜʨʫʛʠʝ ʚʨʘʯʠ, ʫʞʝ ʧʝʨʝʜʚʠʛʘʪʴʩʷ ʧʦ ʢʦʤʥʘʪʝ ʙʳʣʦ ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ. ʀ ʷ 
ʚʳʥʫʞʜʝʥ ʙʳʣ ʦʩʪʘʪʴʩʷ ʚ ʪʦʤ ʫʛʣʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich ging also zu meinem Kameraden in diese Ecke in dem Augenblick, in dem Klehr und andere Ärzte 
hineingekommen sind. Als sie im Zimmer waren, durfte man sich nicht mehr im Zimmer bewegen. So 
mußte ich in derselben Ecke, wo ich war, stehen bleiben. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂ ʪʦʡ ʢʦʤʥʘʪʝ ʚʳʟʚʘʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʠ ʦʜʠʥ ʠʟ ʥʠʭ ʟʘʰʸʣ ʚ ʢʦʤʥʘʪʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʢʘʢʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʫʶ. ʆʜʠʥ ʠʟ ʪʝʭ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʥʘʧʠʩʘʣʠ ʚʦʪ ʵʪʠ ʥʦʤʝʨʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat einige Häftlinge gerufen, und einer von denjenigen, die die Nummer draufgeschrieben 
bekommen haben, ging in den Operationsraum hinein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʚʝʨʴ ʙʳʣʘ ʧʦʣʫʦʪʢʨʳʪʘ, ʠ ʷ ʢʘʢ ʨʘʟ ʚʠʜʝʣ ʚ ʜʚʝʨʴ ʩʪʦʣ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʪʦʷʣ ʚ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ ʢʦʤʥʘʪʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Tür war nur angelehnt, und ich habe den Tisch gesehen, der im Operationsraum stand. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʷ ʚʠʜʝʣ, ʢʘʢ ʚʳʟʚʘʥʥʦʤʫ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʦʤʫ ʧʝʨʝʚʷʟʘʣʠ ʨʫʢʫ ʚʦʪ ʟʜʝʩʴ ʞʛʫʪʦʤ, ʠ ʂʣʝʨ ʩʜʝʣʘʣ ʝʤʫ 
ʫʢʦʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe gesehen, wie man demjenigen, den man hereingeführt hat, mit dem Schlauch den Arm... 
 
Vorsitzender Richter: 
Abgebunden hat. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Abgebunden hat und Klehr ihm eine Spritze gemacht hat. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʞʛʫʪ ʦʪʧʫʩʪʠʣʠ, ʙʦʣʴʥʦʡ ʠʟʜʘʣ ʩʪʦʥ èʘ-ʘ-ʘç ʠ ʧʦʜʥʷʣ ʚʦʪ ʪʘʢ ʨʫʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Als dieser Gummischlauch dann gelockert wurde, hat dieser Kranke einen Laut von sich gegeben ï den 
er wiedergegeben hat ï und beide Arme hochgehoben. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʤʦʛ ʩʤʦʪʨʝʪʴ, ʠ, ʭʦʪʷ ʧʨʠ ʥʘʭʦʞʜʝʥʠʠ ʟʜʝʩʴ ʵʩʵʩʦʚʩʢʠʭ ʚʨʘʯʝʡ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʝ ʧʦ 
ʢʦʤʥʘʪʝ ʙʳʣʦ ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ, ʫʰʸʣ ʦʪʪʫʜʘ ʥʘ ʩʚʦʸ ʤʝʩʪʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich konnte nicht mehr sehen, und obwohl es während des Verbleibens der SS-Ärzte im Raum verboten 
war, sich zu bewegen, ging ich von dieser Ecke wieder auf meinen Platz zurück. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝ ʧʷʪʴ ʠʣʠ ʰʝʩʪʴ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʷ ʪʦʯʥʦ ʥʝ ʧʦʤʥʶ, ʙʳʣʠ ʪʘʤ ʫʤʝʨʱʚʣʝʥʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle fünf oder oder sechs Personen ï ich weiß nicht genau, wie viele es gewesen sind ï wurden dort 
getötet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wieso wissen Sie, daß der Mann tot war? Der hat doch offensichtlich eine Spritze in den Arm bekommen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʪʢʫʜʘ ʞʝ ɺʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʵʪʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢ ʫʤʝʨ? ɺʝʜʴ ʦʥ, ʢʘʢ ʚʠʜʥʦ, ʧʦʣʫʯʠʣ ʫʢʦʣ ʚ ʨʫʢʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʪʪʫʜʘ ʚʳʥʝʩʣʠ ʪʨʫʧʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat von dort die Leichen gebracht. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʸ ʜʝʣʦ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʳʭʦʜ ʠʟ ʵʪʦʡ ʢʦʤʥʘʪʳ ʙʳʣ ʦʜʠʥ ï ʚ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ. ɽʩʣʠ ʦʪʪʫʜʘ, ʠʟ 
ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ, ʢʦʛʦ ʚʳʥʦʩʠʣʠ, ʪʦ ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ ʯʝʨʝʟ ʚʝʩʴ ʟʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war nämlich so, daß der Ausgang in dieser Ecke gewesen ist, und wenn man jemanden aus dem 
Operationsraum fortgeschafft hat, mußte man durch den ganzen Saal gehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Durch welchen Saal? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʝʨʝʟ ʢʘʢʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʙʱʘʷ ʢʦʤʥʘʪʘ. ʕʪʘ ʙʦʣʴʥʠʮʘ ʠʤʝʣʘ ʦʜʥʫ ʢʦʤʥʘʪʫ. ɺ ʵʪʦʡ ʢʦʤʥʘʪʝ ʝʱʝ ʦʜʥʘ, ʤʘʣʝʥʴʢʘʷ ʙʳʣʘ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Durch das allgemeine Zimmer. Also der Krankenbau hatte nur ein Zimmer. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʘʷ ï ʪʦʣʴʢʦ ʤʘʣʝʥʴʢʘʷ ʢʦʤʥʘʪʫʰʢʘ ʚ ʵʪʦʡ ʞʝ ʢʦʤʥʘʪʝ ï, ʙʳʣʘ ʣʸʛʢʦʡ ʧʝʨʝʛʦʨʦʜʢʦʡ 
ʦʪʜʝʣʝʥʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dieser Operationsraum war in dem gleichen Zimmer mit einer dünnen Wand abgetrennt. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʭʦʜ ʙʳʣ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʪʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der Eingang war nur von dieser Seite. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wir haben aber das bisher ganz anders darstellen gehört. Nämlich so, daß durch den ganzen Bau ein Flur 
ging und daß links und rechts von diesem Flur Zimmer gewesen sind oder Stuben, wie Sie sie nennen 
wollen. Und daß dieses Arztbehandlungszimmer oder dieser Operationsraum ï wie Sie das nennen ï am 
Ende des Flurs war und ihm gegenüber der Waschraum gelegen hat. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʘʤ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠʥʘʯʝ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ. ʅʘʤ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ, ʯʪʦ ʯʝʨʝʟ ʚʝʩʴ ʜʦʤ ʧʨʦʭʦʜʠʣ 
ʜʣʠʥʥʳʡ ʢʦʨʠʜʦʨ. ʀ ʧʦ ʣʝʚʫʶ ʠ ʧʦ ʧʨʘʚʫʶ ʩʪʦʨʦʥʳ ʙʳʣʠ ʢʦʤʥʘʪʳ, ʠ ʚ ʢʦʥʮʝ ʢʦʨʠʜʦʨʘ ʙʳʣʦ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʚʦʪ ɺʳ ʥʘʟʳʚʘʝʪʝ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ, ʠ ʵʪʦ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ʥʘʭʦʜʠʣʦʩʴ ʥʘʧʨʦʪʠʚ 
ʪʫʘʣʝʪʥʦʡ ʢʦʤʥʘʪʳ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘ ʚʪʦʨʦʡ ʵʪʘʞ ʣʝʩʪʥʠʯʥʘʷ ʢʣʝʪʢʘ ʙʳʣʘ ʧʦʩʨʝʜʠʥʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʜʥʫ ʤʠʥʫʪʢʫ. ð Auf den zweiten Stock ging die Treppe in der Mitte. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘʧʨʘʚʦ, ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʞʝ ʙʳʣʘ ʢʦʤʥʘʪʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ ʥʘʟʳʚʘʣʘʩʴ èʢʚʘʨʘʥʪʘʥʝç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf dem zweiten Stock befand sich rechts ein Zimmer, das ï ich weiß nicht, aus welchem Grunde ï 
»Quarantäne« genannt wurde. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ, ʘ ʣʝʚʘʷ ʢʦʤʥʘʪʘ ʙʳʣʘ ʦʜʥʘ ʙʦʣʴʰʘʷ, ʧʦʣ- ʵʪʘʞʘ ʦʥʘ ʟʘʥʠʤʘʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und links war ein einziges großes Zimmer, und das nahm die Hälfte des Stockwerkes ein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʩ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʝʩʣʠ ʪʘʤ ï ʚʭʦʜ, ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʘʷ ʙʳʣʘ ʚ ʵʪʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ. ʆʥʘ ʩ ʶʞʥʦʡ 
ʩʪʦʨʦʥʳ ʙʳʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wenn man hineinging, da war gegenüber ï also auf der anderen Seite ï dieser Operationsraum. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Kann der Zeuge vielleicht mal eine kleine Skizze machen, wie er sich diesen Bau da vorstellt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʥʘʤ ʥʘʨʠʩʦʚʘʪʴ ʤʘʣʝʥʴʢʫʶ ʩʭʝʤʫ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʚʳʛʣʷʜʝʣʦ, ʢʘʢ ɺʳ ʩʝʙʝ ʵʪʦ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʝ? [...] ʏʪʦ ʵʪʦ ʪʘʢʦʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. ʕʪʦ ʣʝʩʪʥʠʯʥʘʷ ʢʣʝʪʢʘ. ʕʪʦ ï ʚʭʦʜ ʙʳʣ ʦʜʠʥ ʠ ʚʭʦʜ ʚʪʦʨʦʡ. ʕʪʦ ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʞʝ. 
ʉ ʧʝʨʚʦʛʦ ʵʪʘʞʘ ʧʦʜʥʷʪʴʩʷ ʥʘ ʚʪʦʨʦʡ ʵʪʘʞ ʥʫʞʥʦ ʙʳʣʦ ʧʦʩʝʨʝʜʠʥʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʪʫʪ ʣʝʩʪʥʠʮʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʣʝʩʪʥʠʮʘ, ʜʘ. ʉ ʧʝʨʚʦʛʦ ʵʪʘʞʘ ʥʘ ʚʪʦʨʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʣʝʩʪʥʠʮʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʃʝʩʪʥʠʮʘ, ʜʘ-ʜʘ. ʂʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʩʶʜʘ ʟʘʭʦʜʠʰʴ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʊʫʪ ʚʪʦʨʦʡ ʵʪʘʞ? ʊʫʪ ʧʝʨʚʳʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ, ʧʝʨʚʳʡ ʚʥʠʟʫ.ɺʦʪ, ʟʜʝʩʴ ʙʳʣʘ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʘʷ. ʆʥʘ ʠʤʝʣʘ ʦʜʥʦ ʦʢʥʦ. ʀ ʚʪʦʨʦʝ ʦʢʥʦ. ʀ ʟʜʝʩʴ 
ʦʢʥʘ ʙʳʣʠ. ɺʦʪ, ʵʪʦ ʙʳʣ, ʙʣʦʢ 10-ʳʡ. ɺʭʦʜ ʙʳʣ ʦʪʩʶʜʘ, ʚʦʪ ʪʘʢ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʣʠʩʴ, ʟʥʘʯʠʪ, ʵʪʠ, ʛʜʝ 
ʙʦʣʴʥʳʝ ʣʝʞʘʣʠ. ɺʦʪ ʚ ʵʪʦʡ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʏʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʪʨʸʭʷʨʫʩʥʳʝ ʥʘʨʳ, ʛʜʝ ʣʝʞʘʣʠ ʙʦʣʴʥʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʦʜʥʘ ʢʦʤʥʘʪʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʚʦʪ ʚʩʸ ʦʜʥʘ ʢʦʤʥʘʪʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʚʩʸ ʦʜʥʘ ʢʦʤʥʘʪʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʸ ʦʜʥʘ ʢʦʤʥʘʪʘ. ɸ ʚʦʪ ʵʪʦ, ʩ ʧʨʘʚʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʟʜʝʩʴ ʞʠʣ ʧʝʨʩʦʥʘʣ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʶʱʠʡ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ɺ ʪʦʡ ʞʝ ʩʘʤʦʡ ʢʦʤʥʘʪʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʪʦʡ ʞʝ ʩʘʤʦʡ ʢʦʤʥʘʪʝ. ɸ ʟʜʝʩʴ ʦʧʷʪʴ ʩʪʦʷʣʠ ʥʘʨʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉ ʙʦʣʴʥʳʤʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ ʜʘ, ʩ ʙʦʣʴʥʳʤʠ. ʀ ʵʪʦ ʥʘʨʳ. ɺʩʸ ʵʪʦ ï ʥʘʨʳ. 



25 

 

 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʟʜʝʩʴ, ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ èʢʘʨʘʥʪʠʥç 
 
Zeuge Andrej Pogoschew [unterbricht]: 
ɸ ʥʘʧʨʦʪʠʚ ï ʷ ʪʘʤ ʥʝ ʙʳʣ. ʊʘʤ ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ èʢʘʨʘʥʪʠʥç ʠʣʠ èʢʚʘʨʘʥʪʘʥʝç, ʯʪʦ-ʪʦ ʫ ʤʝʥʷ ʚ ʧʘʤʷʪʠ 
ʚʦʪ ʪʘʢ ʩʦʭʨʘʥʠʣʦʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɼʘ. ð Also, hier ist die Treppe. Unten ist der erste Stock. Und hier ist die Treppe also zum zweiten Stock. 
Hier geht man rauf. Und da ist nach links das, was man »Quarantäne« genannt hat ï dort bin ich nie 
gewesen ï, also von der Treppe links. Und rechts von der Treppe ist ein großer Raum. Hier ist der 
Eingang in diesen Raum. Hier sind die Betten, und hier sind die Betten. Da ist abgetrennt ein Stück, und 
hier wohnte das Personal, das das Zimmer bediente. Und hier, in dieser Ecke war mit einer dünnen Wand 
abgetrennt dieser sogenannte Operationsraum. Hier war ein Fenster, und da war ein Fenster in diesem 
Operationsraum. Hier war ein Fenster von dem anderen. Hier war der Block 10. Also da ging das Fenster 
zum Beispiel auf den Block 10. Wenn man also von hier herausging, mußte man durch den Raum hier 
gehen, um rauszukommen

1
 [unverständlich] 

 
Vorsitzender Richter: 
Links, und was war das hier? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hier ist die sogenannte Quarantäne. Dort war er nie. 
 
Vorsitzender Richter: 
War er nie. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und das ist die Treppe. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wo war das Bett von dem Zeugen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das habe ich noch nicht gesagt. ð ɸ ʛʜʝ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ ɺʘʰʘ ʢʨʦʚʘʪʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ, ʚʦʪ ʟʜʝʩʴ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʦʪ ʪʫʪ ɺʳ ʣʝʞʘʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʚʪʦʨʘʷ. ʆʥʠ ʙʳʣʠ ʪʨʸʭʷʨʫʩʥʳʝ, ʘ ʷ ʥʘ ʚʪʦʨʦʡ ʣʝʞʘʣ. ɸ ʚʦʪ ʩʶʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʪʨʸʭʷʨʫʩʥʘʷ, ʵʪʦ ʥʘʚʝʨʭ, ʟʥʘʯʠʪ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʜʠʥ, ʚʪʦʨʦʡ ʠ ʪʨʝʪʠʡ: ʦʥʠ ʪʨʸʭʷʨʫʩʥʳʝ ʙʳʣʠ. 
 

                                                             
1 Vgl. Skizze des Zeugen Pogoschew, Anlage 1 zum Protokoll der Hauptverhandlung vom 23.10.1964, 4 
Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 103. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʜʝʩʴ, ʠ ɺʳ ʥʘ ʩʘʤʦʡ ʩʝʨʝʜʠʥʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʝʨʝʜʠʥʝ ʣʝʞʘʣ, ʚʦʪ ʵʪʦ ʤʦʸ ʤʝʩʪʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʛʜʝ ɺʳ ʪʘʤ ʙʳʣʠ, ʢʦʛʜʘ ʧʦʰʣʠ ʢ ʪʦʚʘʨʠʱʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ ʟʜʝʩʴ ʙʳʣ ʧʨʦʭʦʜ, ʠ ʷ ʙʳʣ ʚʦʪ ʟʜʝʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉ ʵʪʦʛʦ ʤʝʩʪʘ? [unverstªndlich]. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ ʟʜʝʩʴ. ɸ ʚʦʪ ʜʚʝʨʴ. ʆʥʘ ʚʦʪ ʪʘʢ ʟʘʢʨʳʚʘʣʘʩʴ ʦʙʳʯʥʦ. ʅʦ ʦʥʘ ʧʨʠʦʪʢʨʳʣʘʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɼʘ, ʧʦʥʠʤʘʶ. ð Also, die Betten waren dreistöckig, also ein Bett über dem anderen. Ich lag hier, im 
mittleren Bett, also in der Mitte. Hier war die Stelle, wo mein Kamerad lag, wo ich da hingegangen bin. 
Und das lag direkt gegenüber der Tür. Die Tür zum Operationsraum war hier. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und die stand auf? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und die war angelehnt, hat er gesagt. [Pause] In Russisch habe ich mir nur Notizen gemacht. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
[Pause] Herr Zeuge, Sie haben uns diese Skizze hier gemacht und haben den Ort bezeichnet, an dem Sie 
gestanden haben und durch die angelehnte Tür in den sogenannten Operationsraum gesehen haben. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʥʘʤ ʥʘʨʠʩʦʚʘʣʠ ʢʘʨʪʠʥʢʫ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʚʳʛʣʷʜʝʣʦ ʵʪʦ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ, ʠ ʧʦʢʘʟʘʣʠ ʥʘ ʥʝʡ ʤʝʩʪʦ, ʛʜʝ ɺʳ 
ʥʘʭʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʢʦʛʜʘ ʜʚʝʨʴ ʚ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʫʶ ʙʳʣʘ ʧʨʠʦʪʢʨʳʪʘ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʠ ʢʦʛʜʘ ʷ ʦʪʪʫʜʘ ʰʸʣ ï ʦʪʪʫʜʘ ʚʠʜʝʣ. ʆʥʠ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʛʣʷʥʫʣʠ, ʯʪʦ ʜʚʝʨʴ ʦʪʢʨʳʪʘ, ʠ ʜʚʝʨʴ 
ʟʘʢʨʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als ich fortging, da hat man wahrscheinlich bemerkt, daß die Tür angelehnt war, und die Tür wurde 
dann geschlossen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Geschlossen. War in diesem Operationsraum außer dem Angeklagten Klehr noch jemand anders? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʳʣ ʣʠ ʚ ʵʪʦʡ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ ʢʨʦʤʝ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʂʣʝʨʘ ʝʱʸ ʢʪ ʦ-ʥʠʙʫʜʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʳʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
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Vorsitzender Richter: 
Wer denn? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʪʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝ ʟʥʘʶ. ð Niemand. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich weiß nicht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Waren das Häftlinge oder SS-Angehörige?[...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʳʣʠ ʵʪʦ ʵʩʵʩʦʚʮʳ 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʩʵʩ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀʣʠ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ ʪʘʤ ʥʠ ʦʜʥʦʛʦ ʥʝ ʙʳʣʦ. ɼʘʞʝ ʚʨʘʯʝʡ-ʧʦʣʷʢʦʚ ʪʫʜʘ ʥʝ ʜʦʧʫʩʪʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, die Häftlinge waren nicht da drin. Das waren SS-Männer, die da drin waren. Sogar die Häftlingsärzte 
wurden nicht dorthin gelassen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wie viele Leute hat man denn in diesem Operationssaal auf diese Weise getötet? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʩʢʦʣʴʢʦ ʣʶʜʝʡ ʚ ʵʪʦʡ ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʦʡ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʙʳʣʦ ʫʙʠʪʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴ, ʢʦʛʜʘ ʜʝʣʘʣʠ, ʚ ʵʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ï ʯʝʣʦʚʝʢ ʰʝʩʪʴ-ʩʝʤʴ. ʅʦ ʪʦʯʥʦ ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʧʦʤʥʠʪʴ, 
ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʤʥʝ ʙʳʣʦ ʥʝ ʜʦ ʵʪʦʛʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zu dieser Zeit, als ich Zeuge dieses Vorfalls gewesen bin, waren es sechs bis sieben Personen, aber 
ganz genau kann ich es natürlich nicht angeben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Die dann als Leichen herausgetragen wurden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʠ ʰʝʩʪʴ-ʩʝʤʴ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʳʣʠ ʚʳʥʝʩʝʥʳ ʧʦʪʦʤ ʢʘʢ ʪʨʫʧʳ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʝʯʝʨʦʤ ʙʳʣʠ ʚʳʥʝʩʝʥʳ ʢʘʢ ʪʨʫʧʳ ʧʨʠʙʳʚʰʠʤʠ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʤʠ ʚ ʧʦʣʦʩʘʪʳʭ ʢʦʩʪʶʤʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Die wurden dann am Abend als Leichen herausgetragen von den Häftlingen, die dafür gekommen sind, 
Häftlinge in gestreiften Anzügen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʳʥʦʩʠʣʠ ʠʭ ʥʘ ʥʦʩʠʣʢʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat sie auf den Tragbahren herausgetragen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wissen Sie, was man diesen Menschen eingespritzt hat in den Arm? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʝʪʝ ʣʠ ɺʳ, ʯʪʦ ʚʧʨʳʩʥʫʣʠ ʵʪʠʤ ʣʶʜʷʤ ʚ ʨʫʢʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝ ʟʥʘʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weiß ich nicht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie wissen es nicht. Haben Sie das mehrmals gesehen, daß Klehr das getan hat, oder war das nur das 
eine Mal? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʠʜʝʣʠ ʣʠ ɺʳ, ʯʪʦ ʂʣʝʨ ʜʝʣʘʣ ʵʪʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ, ʠʣʠ ʵʪʦ ʙʳʣ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʪ ʦʜʠʥ ʨʘʟ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦʪ ʦʜʠʥ ʨʘʟ. ɺ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʷ ʂʣʝʨʘ ʚʠʜʝʣ, ʠ ʪʘʤ ʞʝ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ ï ʧʦʩʣʝ ʷ ʩʢʘʞʫ, ʢʪʦ ʩʢʘʟʘʣ ï ʯʪʦ 
ʐʝʨʧʝ [+ ʪʦʞʝ] ʙʳʣ. ʆʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠ ʩʝʣʝʢʮʠʶ ʚ ʙʣʦʢʘʭ ʜʣʷ ʨʫʩʩʢʠʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʝʨʝʜ ʪʝʤ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ï ʥʦʷʙʨʴ ʠʣʠ ʜʝʢʘʙʨʴ ʠ ʷʥʚʘʨʴ ʜʘʞʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich erzähle dann später, wer mir das gesagt hat. Da wurde mir gesagt, daß Klehr und Scherpe die 
Selektionen durchgeführt haben. Das war im November, Dezember, sogar im Januar noch. 
 
Vorsitzender Richter: 
Moment. Was für ein Januar war denn das? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʡ ʥʦʷʙʨʴ? ʂʘʢʦʛʦ ʛʦʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
41-ʛʦ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
November 41. 
 
Vorsitzender Richter: 
Da waren Sie doch gar nicht im Krankenbau drin? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ɺʳ ʞʝ ʚ ʥʦʷʙʨʝ 41-ʛʦ ʛʦʜʘ ʥʝ ʙʳʣʠ ʚ èʢʨʘʥʢʝʥʙʘʫç? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʘʢ ʷ ʛʦʚʦʨʶ, ʚ ʙʣʦʢʘʭ ʜʣʷ ʨʫʩʩʢʠʭ ʦʥ ʜʝʣʘʣ, ʛʜʝ ʨʫʩʩʢʠʝ ʞʠʣʠ. ʅʝ ʚ èʢʨʘʥʢʝʥʙʘʫç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber die haben es doch nicht im Krankenbau gemacht, sondern dort in den Blocks, wo die Russen 
gewohnt haben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wo die Russen gewohnt haben, aha. Das war also im Block 2 oder 3. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʙʣʦʢʘʭ 2-ʦʤ ʠʣʠ 3-ʝʤ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʫʞʝ ʚʦʪ ʵʪʠ ʩʝʣʝʢʮʠʠ ʧʨʦʭʦʜʠʣ ʚ 3-ʝʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe diese Selektionen bereits, als ich schon im Block 3 war, mitgemacht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wer hat da diese Aussonderungen vorgenommen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʪʦ ʪʦʛʜʘ ʜʝʣʘʣ ʵʪʦʪ ʦʪʙʦʨ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʣʝʨ. ʅʘʤ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ ʩʢʘʟʘʣ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʪʢʫʜʘ ʤʳ ʟʥʘʣʠ ʠʭ ʬʘʤʠʣʠʠ. ʂʣʝʨ, ʐʝʨʧʝ. ʆʥʠ ʩʠʜʝʣʠ 
ʟʘ ʩʪʦʣʦʤ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Wie uns der Dolmetscher gesagt hat ï weil woher sollten wir die Namen gekannt haben ï, waren das 
Klehr und Scherpe. Sie saßen am Tisch. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘʩ ʚʳʟʳʚʘʣʠ ʚ ʵʪʫ ʢʦʤʥʘʪʫ ʠ ʟʘʩʪʘʚʣʷʣʠ ʧʝʨʝʜ ʩʪʦʣʦʤ ʧʦʚʦʨʘʯʠʚʘʪʴʩʷ ʢʨʫʛʦʤ ʠ ʧʨʠʩʝʜʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat uns gerufen und ließ uns vor dem Tisch uns umdrehen und dann Kniebeugen machen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʤʫʯʠʪʝʣʴʥʦ ʜʣʷ ʩʣʘʙʳʭ ʣʶʜʝʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war sehr anstrengend für die schwachen Menschen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʪ, ʢʪʦ ʧʨʠʩʝʣ ʠ ʥʝ ʤʦʛ ʧʦʜʥʷʪʴʩʷ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Diejenigen, die in Hockstellung gingen und nicht in der Lage waren, sich aufzurichten 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
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ʀʣʠ, ʧʝʨʝʜ ʪʝʤ, ʢʘʢ ʙʳʩʪʨʦ ʧʦʚʦʨʘʯʠʚʘʪʴʩʷ, ʫʧʘʣ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Oder wenn jemand beim schnellen Umdrehen auf den Boden fiel 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝʭ ʠʭ ʦʪ ʥʘʩ ʟʘʙʠʨʘʣʠ, ʠ ʤʳ ʠʭ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie wurden von uns abgesondert, und wir haben sie nie wieder gesehen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʏʪʦ ʩ ʥʠʤʠ ʙʳʣʦ, ʥʝ ʟʥʘʶ, ʥʦ ʤʳ ʠʭ ʥʠʢʦʛʜʘ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Was mit ihnen gewesen ist, das weiß ich nicht, aber wir haben sie nie wieder gesehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
War der Dolmetscher, der Ihnen das gesagt hat, aus Ihrem Block? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦʪ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ɺʘʤ ʵʪʦ ʩʢʘʟʘʣ, ʦʥ ʙʳʣ ʠʟ ʚʘʰʝʛʦ ʙʣʦʢʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʦʥ ʙʳʣ ʚ 3-ʝʤ ʙʣʦʢʝ ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʞʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, er war im Block 3 im zweiten Stock ï also im ersten Stock ï Dolmetscher. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Ein Häftling? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʙʳʣ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ-ʧʦʣʷʢ, ʥʦ ʨʫʩʩʢʠʡ ʧʦ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war ein Häftling, ein Pole, aber russischer Nationalität. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʌʘʤʠʣʠʷ ʝʛʦ ʉʢʦʨʦʙʦʛʘʪʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sein Name ist Skorobohatyj. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wissen Sie auch, ob Scherpe sich an Tötungen von Häftlingen beteiligt hat? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʝʪʝ ʣʠ ɺʳ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʦ ʪʦʤ, ʧʨʠʥʠʤʘʣ ʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ ʐʝʨʧʝ ʚ [ʫʤʝʨʱʚʣʝʥʠʠ] ʵʪʠʭ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. ʊʦ, ʯʪʦ ʷ ʚʠʜʝʣ, ʷ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣ. ɹʦʣʴʰʝ ʷ ʥʠʯʝʛʦ ʜʦʙʘʚʠʪʴ ʥʝ ʤʦʛʫ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, ich habe das erzählt, was ich gesehen habe. Mehr kann ich nicht hinzufügen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie haben nicht gesehen, daß zu irgendeiner Zeit etwa Scherpe solche Injektionen verabreicht hat? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ɺʳ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ, ʯʪʦʙʳ ʢʦʛʜʘ-ʥʠʙʫʜʴ ʵʪʠ ʫʢʦʣʳ ʧʨʦʚʦʜʠʣ ʐʝʨʧʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Sie den Angeklagten Stark gekannt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʣʠ ʣʠ ɺʳ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʐʪʘʨʢʘ? 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Sie den Herrn Medizinaldirektor Lechler aufgeführt? [...] Danke schön. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʙʳʣʠ ʫʞʝ ʚ 3-ʝʤ ʙʣʦʢʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir bereits im Block 3 gewesen sind 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʫʜʘ ʯʘʩʪʦ ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʦʬʠʮʝʨ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Pflegte dorthin oft ein Offizier zu kommen 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʪʦʨʳʡ ʥʘʩ ʚʩʪʨʝʪʠʣ ʥʘ ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʦʡ ʧʣʘʪʬʦʨʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der uns damals auf der Ausladeplattform in Empfang genommen hat. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʧʦʩʣʝ ʦʜʥʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷ ʩʝʡʯʘʩ ʭʦʯʫ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und nach einem Vorfall, von dem ich jetzt gleich berichten möchte 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʫʟʥʘʣ, ʢʪʦ ʵʪʦ ʪʘʢʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Erfuhr ich, wer derjenige ist. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
èɹʣʦʢʘʣʴʪʝʩʪʝʨç, ï ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ ʥʝʤʝʮ ï ʩʧʨʘʚʣʷʣ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʧʨʘʟʜʥʠʢ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Blockälteste, ein deutscher Häftling, hat irgendein Fest gefeiert. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂ ʥʝʤʫ ʧʨʠʰʸʣ ʦʬʠʮʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zu ihm kam ein Offizier. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʘʤ ʠʟ ʢʦʤʥʘʪʳ ʨʘʟʜʘʚʘʣʩʷ ʰʫʤ, ʢʨʠʢʠ ʠ ʧʝʩʥʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aus dem Zimmer hörte man Schreie und lautes Sprechen und Gesang. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʯʝʨʝʟ ʯʘʩ, ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʧʦʷʚʠʣʠʩʴ ʪʘʤ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ungefähr eine Stunde, nachdem sie dort hingekommen sind 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʢʦʤʥʘʪʫ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʷ ʙʳʣ, ʦʪʢʨʳʣʘʩʴ ʜʚʝʨʴ, ʠ ʚʦʰʸʣ ʦʬʠʮʝʨ, ʪʦʪ ʞʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʩʪʨʝʯʘʣ ʥʘʩ ʥʘ 
ʧʣʘʪʬʦʨʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Öffnete sich die Tür in das Zimmer, in dem ich mich befand, und durch die Tür kam der Offizier, der uns 
dort auf der Plattform empfangen hat. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʠ ʝʱʸ ʦʜʥʦʛʦ ʦʬʠʮʝʨʘ, ʘ èʙʣʦʢʘʣʴʪʝʩʪʝʨç ʦʩʪʘʣʩʷ ʚ ʜʚʝʨʷʭ ʢʦʤʥʘʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er kam in Begleitung von noch einem anderen Offizier, und der Blockälteste blieb an der Türe des 
Zimmers stehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
ʆʥʠ ʧʨʦʰʣʠ ʧʦ ʢʦʤʥʘʪʝ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʷ ʚʩʝʭ, ʢʪʦ ʣʝʞʘʣ ʥʘ ʥʘʨʘʭ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʧʨʠ ʚʭʦʜʝ ʵʩʵʩʦʚʮʝʚ 
ʚʩʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʟʘʤʠʨʘʪʴ ʚ ʪʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʠʭ ʟʘʩʪʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie gingen durch das Zimmer und guckten diejenigen an, die auf Bettstellen lagen. Es gab nämlich einen 
Befehl, daß man, sobald ein SS-Mann ins Zimmer kam, an dieser Stelle, wo man sich befand, 
strammstehen mußte. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʤʦʪʨʷ ʥʘ ʣʠʮʘ, ʦʥ ʩʪʘʣ ʪʳʢʘʪʴ ʧʘʣʴʮʝʤ ʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ: ð »Komm raus!« 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er schaute jedem einzelnen ins Gesicht, zeigte mit dem Finger und sagte: »Komm raus!« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʧʦʧʘʣ ʚ ʵʪʦ ʯʠʩʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Ich fiel auch darunter. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘʩ ʚʳʚʝʣʠ ʜʚʝʥʘʜʮʘʪʴ ʯʝʣʦʚʝʢ ʚ ʢʦʨʠʜʦʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir, zwölf Personen, wurden auf den Korridor rausgeführt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
èɹʣʦʢʘʣʴʪʝʩʪʝʨç ʧʦʩʪʨʦʠʣ ʥʘʩ ʧʦ ʨʦʩʪʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Blockälteste hat uns nach der Größe aufgestellt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦ ʨʦʩʪʫ ʷ ʧʦʧʘʣ ʚʪʦʨʳʤ ʩʧʨʘʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich war, der Größe nach, der zweite von rechts. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʬʠʮʝʨ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʩʪʨʝʯʘʣ ʥʘʩ ʥʘ ʧʣʘʪʬʦʨʤʝ, ʧʦʜʦʰʸʣ ʠ ʚʩʪʘʣ ʧʨʦʪʠʚ ʧʝʨʚʦʛʦ ʩʧʨʘʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Offizier, der uns damals auf der Ausladeplattform empfangen hatte, kam und stellte sich dem ersten 
rechts gegenüber. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʙʳʣʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʘʛʠʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir waren vollständig nackt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʤʦʛʫ ʧʦʢʘʟʘʪʴ, ʢʘʢ ʵʪʦ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Darf ich zeigen, wie das gewesen ist? 
 
Vorsitzender Richter: 
Es ist nicht nötig. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʥʝ ʥʫʞʥʦ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wollen Sie sich aufstellen oder was wollen Sie? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʭʦʪʠʪʝ ʚʩʪʘʪʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, ja. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
[unverstªndlich]. ʅʫ ʚʩʪʘʥʴʪʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nicht ausziehen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ ʪʘʢ ʙʳʣʘ ʩʪʝʥʘ. ʅʘʩ ʚʳʩʪʨʦʠʣʠ ʚʩʝʭ ʦʢʦʣʦ ʢʘʤʝʥʥʦʡ ʩʪʝʥʳ. ɿʜʝʩʴ ʧʝʨʚʳʡ ʩʪʦʷʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʜʥʫ ʤʠʥʫʪʢʫ. ð Hier ist also die Wand. Wir wurden alle der Steinwand entlang aufgestellt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ï ʢʦʨʠʜʦʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hier ist der Korridor. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʬʠʮʝʨ ʚʩʪʘʣ ʧʨʦʪʠʚ ʧʝʨʚʦʛʦ, ʚʦʪ ʪʘʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Offizier stellte sich in dieser Stellung dem ersten gegenüber. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʪʦʷʣ ʧʨʦʪʠʚ ʥʝʛʦ ʩʧʦʢʦʡʥʦ, ʩʤʦʪʨʝʣ, ʩʤʦʪʨʝʣ. ʀ ʧʦʪʦʤ ʚʜʨʫʛ ʧʨʘʚʦʡ ʥʦʛʦʡ ʫʜʘʨʠʣ ʤʝʞʜʫ ʥʦʛ 
ʉʫʩʣʦʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und er stand ganz ruhig und guckte, und dann plötzlich, mit einem Ruck, schlug er ihm mit dem Fuß 
zwischen die Beine. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸʭʥʫʚ, ʉʫʩʣʦʚ ʩʨʘʟʫ ʞʝ ʫʧʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Mann, den er geschlagen hat, hieß Suslov. Der Suslov stöhnte und fiel sofort um. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʬʠʮʝʨ ʩʜʝʣʘʣ ʰʘʛ ʚʧʨʘʚʦ ʠ ʚʩʪʘʣ ʧʨʦʪʠʚ ʤʝʥʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Offizier machte einen Schritt nach rechts und stellte sich mir gegenüber. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʦʞʠʜʘʣ ʫʜʘʨʘ, ʥʦ ʥʝ ʟʥʘʣ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʥ ʤʝʥʷ ʫʜʘʨʠʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich erwartete den Schlag, aber ich wußte nicht, auf welche Weise er mich schlagen würde. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʚʦʪ, ʪʘʢ ʧʦʢʘʯʘʣʩʷ ʠ ʚʜʨʫʛ ʧʨʘʚʦʡ ʨʫʢʦʡ ʙʳʩʪʨʦ ʫʜʘʨʠʣ ʤʝʥʷ ʚ ʧʝʨʝʥʦʩʠʮʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Er schwankte so eine Weile, und dann, ganz schnell, schlug er mich mit der rechten Faust auf das 
Nasenbein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʝ ʪʘʢ ʦʪ ʫʜʘʨʘ ʢʫʣʘʢʘ, ʢʘʢ ʦʪ ʫʜʘʨʘ ʛʦʣʦʚʦʡ ʦ ʩʪʝʥʫ, ʷ ʤʛʥʦʚʝʥʥʦ ʧʦʪʝʨʷʣ ʩʦʟʥʘʥʠʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Vielleicht nicht nur von diesem Schlag auf die Nase, sondern von dem Schlag mit dem Kopf an die Wand 
verlor ich sofort das Bewußtsein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ʧʨʦʣʝʞʘʣ ʷ ʙʝʟ ʩʦʟʥʘʥʠʷ, ʥʝ ʟʥʘʶ, ʥʦ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wie lange ich liegengeblieben bin, bewußtlos, weiß ich nicht, aber anscheinend eine längere Zeit. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʝʨʝʥʦʩʠʮʘ ï ʚʦʪ ʠ ʩʝʡʯʘʩ ʟʜʝʩʴ ʰʨʘʤ ï ʙʳʣʘ ʨʘʩʩʝʯʝʥʘ, ʤʦʸ ʣʠʮʦ ʙʳʣ o ʟʘʣʠʪʦ ʢʨʦʚʴʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das Nasenbein war zerschlagen ï das kann man bis jetzt sehen ï, und das ganze Gesicht war mit Blut 
beschmiert. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʩʦʟʥʘʥʠʝ ʚʝʨʥʫʣʦʩʴ ʢʦ ʤʥʝ, ʠ ʷ ʧʨʠʦʪʢʨʳʣ ʛʣʘʟʘ, ʠ ʫʚʠʜʝʣ, ʢʘʢ ʪʦʚʘʨʠʱ, ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʧʝʨʚʦʛʦ 
ʫʜʘʨʠʣʠ ï ʉʫʩʣʦʚ ï ʢʦʨʯʠʪʩʷ ʝʱʸ ʥʘ ʧʦʣʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als ich zu mir kam und aufschaute, sah ich, daß neben mir auf dem Boden in Zuckungen der Suslov, der 
erste Kamerad, liegt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʤʦʤʝʥʪʘʣʴʥʦ ʩʦʦʙʨʘʟʠʣ, ʯʪʦ ʤʥʝ ʜʚʠʛʘʪʴʩʷ ʥʝʣʴʟʷ, ʠʥʘʯʝ ʤʝʥʷ ʜʦʙʴʶʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe sofort verstanden, daß ich mich jetzt nicht bewegen darf. Wenn ich mich bewege, werde ich 
sofort getötet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘ ʤʦʸ ʩʯʘʩʪʴʝ, ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʫʞʝ ʦʥʠ ʧʨʦʰʣʠ ʚʝʩʴ ʨʷʜ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zu meinem Glück waren sie anscheinend bereits die ganze Reihe entlanggegangen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʵʪʦʪ ʦʬʠʮʝʨ, ʷ ʚʠʜʝʣ ʧʦ ʩʘʧʦʛʘʤ, ʚʝʨʥʫʣʩʷ ʦʙʨʘʪʥʦ ʠ ʝʱʸ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʫʜʘʨʠʣ 
ʉʫʩʣʦʚʘ ʤʝʞʜʫ ʥʦʛ ʪʘʢ, ʯʪʦ ʦʥ ʟʘʪʠʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich sah nämlich an den Stiefeln, daß der Offizier wieder zurückgegangen ist. Er kam auf den Suslov zu 
und schlug ihn noch mal mit den Füßen so, daß er still liegenblieb. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʦʥʠ ʟʘʰʣʠ ʦʙʨʘʪʥʦ ʚ ʢʦʤʥʘʪʫ èʙʣʦʢʘʣʴʪʝʩʪʝʨʘç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Danach gingen sie wieder zurück in das Zimmer vom Blockältesten. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀʟ ʵʪʠʭ ʜʚʝʥʘʜʮʘʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʥʘʩ ʦʩʪʘʣʦʩʴ ʚ ʞʠʚʳʭ ʪʦʣʴʢʦ ʪʨʦʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Von diesen zwölf Personen blieben nur drei am Leben. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ ʙʳʣʠ ʫʙʠʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle anderen wurden getötet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʘʢ ʵʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ, ʷ ʥʝ ʟʥʘʶ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʙʳʣ ʙʝʟ ʩʦʟʥʘʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wie das geschehen ist, weiß ich nicht, weil ich bewußtlos war. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʥʘʩ ʧʨʠʪʘʱʠʣʠ ʚ ʤʝʨʪʚʝʮʢʫʶ, ï ʵʪʦ ʚ ʩʘʥʫʟʝʣ ï ʷ ʩʢʘʟʘʣ ʪʦʚʘʨʠʱʘʤ, ʯʪʦ ʷ ʞʠʚ, ʦʥʠ ʤʝʥʷ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʆʜʥʫ ʤʠʥʫʪʢʫ, ʚ ʤʝʨʪʚʝʮʢʫʶ ï ʢʫʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ï ʩʘʥʫʟʝʣ, ʛʜʝ ʫʙʦʨʥʘʷ ʙʳʣʘ, ʪʨʫʧʳ ʪʫʜʘ ʩʢʣʘʜʳʚʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man die Leichen, in die Toilette hineingebracht hat ð ʪʦʛʜʘ ʯʪʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʩʢʘʟʘʣ ʪʦʚʘʨʠʱʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʝʨʝʪʘʩʢʠʚʘʣʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚʳʟʚʘʣʠ ʚ ʢʦʤʥʘʪʫ, ʯʪʦʙʳ ʧʝʨʝʪʘʱʠʪʴ ʠʭ 
ʪʫʜʘ, ʯʪʦ ʷ ʞʠʚ. ʆʥʠ ʤʥʝ ʙʳʩʪʨʦ ʣʠʮʦ ʦʙʤʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Habe ich zu den Kameraden, die man gerufen hat, um die Leichen dorthin zu schleppen, gesagt, daß ich 
lebe. Man hat mir schnell mein Gesicht abgewaschen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʦʥʠ ʤʥʝ ʧʦʤʦʛʣʠ ʧʝʨʝʡʪʠ ʚ ʢʦʤʥʘʪʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und sie halfen mir auch, wieder zurück ins Zimmer zu kommen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʷ ʩʧʨʘʰʠʚʘʶ ʫ ʉʢʦʨʦʙʦʛʘʪʦʛʦ: èʂʪʦ ʵʪʦ?ç ʆʥ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʯʪʦ ʵʪʦ ï ʐʪʘʨʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nach diesem Vorfall habe ich den Skorobohatyj gefragt, wer das gewesen ist. Und er sagte mir: »Stark«. 
[...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Das wissen Sie also von Stark. Seit dieser Zeit wußten Sie, daß Stark diesen Namen trug. Und haben Sie 
ihn dann noch bei anderen Dingen gesehen? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʵʪʦ ʙʳʣ ʐʪʘʨʢ. ʉ ʵʪʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ɺʳ ʫʞʝ ʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʦʩʠʪ ʬʘʤʠʣʠʶ 
ʐʪʘʨʢ. ɺʳ ʝʛʦ ʧʦʪʦʤ ʝʱʸ ʚʠʜʝʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʠʜʝʣ ʝʱʸ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe ihn noch einige Male gesehen. [...] 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʦʧʷʪʴ ʞʝ ʚ ʵʪʦʤ 3-ʝʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wiederum auf dem gleichen Block Nummer 3. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was hat er da getan? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ʦʥ ʪʘʤ ʜʝʣʘʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ [+ ʧʝʨʚʳʡ] ʨʘʟ ï ʦʜʠʥ, ʘ ʚʪʦʨʦʡ ʨʘʟ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ɹʘʨʝʮʢʠʤ ʧʨʠʭʦʜʠʣʠ ʪʫʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Einmal war er alleine und das zweite Mal mit Baretzki zusammen, und sie kamen dorthin. [...] 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ ʙʳʣ èʙʣʦʢʬʶʨʝʨʦʤç ʵʪʦʛʦ ʙʣʦʢʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Baretzki war Blockführer von diesem Block. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wann war das denn? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʦʢʪʷʙʨʝ-ʥʦʷʙʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʛʦ ʛʦʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
41-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war Oktober/November 41. 
 
Vorsitzender Richter: 
Kleinen Moment noch, bitte. [Pause] Da haben Sie Baretzki gesehen? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ ʪʦʛʜʘ ʚʠʜʝʣʠ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Da war er noch gar nicht im Lager. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɽʛʦ ʪʦʛʜʘ ʝʱʸ ʥʝ ʙʳʣʦ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es ist unmöglich. 
 
Vorsitzender Richter: 
Da haben Sie ihn also gesehen. Und was hat er dort gemacht? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wen meinen Sie? 
 
Vorsitzender Richter: 
Den Baretzki mit dem Stark zusammen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ, ʟʥʘʯʠʪ, ʝʛʦ ʪʦʛʜʘ ʚʠʜʝʣʠ? ʀ ʯʪʦ ʦʥ ʪʦʛʜʘ ʜʝʣʘʣ ʚʤʝʩʪʝ ʩʦ ʐʪʘʨʢʦʤ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ èʙʣʦʢʬʶʨʝʨç ʙʳʣ. ʅʘ ʝʛʦ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʙʳʣʦ ï [ʧʝʨʝʩʯʠʪʳʚʘʪʴ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ]. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Baretzki war also Blockführer und zu seinen Pflichten gehörte, das Abzählen durchzuführen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ [ʧʝʨʝʩʯʠʪʳʚʘʣ ʥʘʩ], ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʙʳʣʠ ʥʘ ʫʣʠʮʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er machte das gewöhnlich, wenn wir auf der Straße waren. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʥʦʷʙʨʷ, ʢʦʛʜʘ ʙʳʣʦ ʫʞʝ ʦʯʝʥʴ ʭʦʣʦʜʥʦ, ʠ ʧʦʚʝʨʢʫ ʨʫʩʩʢʠʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠ ʚ ʙʣʦʢʘʭ, ʦʥ 
ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʚ ʙʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und Anfang November, als es bereits sehr kalt gewesen ist und man das Abzählen der Russen nicht 
mehr draußen gemacht hat, sondern im Block, da kam er auch in den Block. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʜʥʘʞʜʳ ʙʳʣ ʪʘʢʦʡ ʩʣʫʯʘʡ, ʯʪʦ ʦʥ ʟʘʰʸʣ ʚ ʢʦʤʥʘʪʫ ʠ 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Eines Tages spielte sich folgender Vorfall ab: Er kam in ein Zimmer 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʠ [ʫʚʠʜʝʣ], ʯʪʦ ʚ ʢʦʤʥʘʪʝ ʟʘʢʨʳʣʠ ʦʢʥʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und er hat dort gesehen, daß man die Fenster im Zimmer geschlossen hatte. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das war Baretzki? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʙʳʣ ɹʘʨʝʮʢʠʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das war Baretzki. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝ ʦʢʥʘ ʚ ʢʦʤʥʘʪʘʭ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʜʥʸʤ ʙʳʪʴ ʦʪʢʨʳʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle Fenster im Zimmer mußten am Tage geöffnet bleiben. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʟʘʤʝʪʠʣ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʧʦʜʭʦʜʠʣ, ʠ ʦʢʥʘ ʵʪʠ ʟʘʢʨʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Niemand hatte bemerkt, daß er sich näherte, und die Fenster waren geschlossen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʢʦʛʜʘ ʦʪʢʨʳʣ ʜʚʝʨʴ, ʫʚʠʜʝʣ, ʯʪʦ ʩʪʦʷʱʠʡ ʫ ʦʢʥʘ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ ʟʘʢʨʳʣ [ʦʢʥʦ]. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʥʘ 
ʚʩʷʢʠʡ ʩʣʫʯʘʡ ʚʩʝʛʜʘ, [...] ʢʦʛʜʘ ʦʢʥʘ ʤʳ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʟʘʢʨʳʪʴ, ʦʢʦʣʦ ʢʘʞʜʦʛʦ ʦʢʥʘ ʩʪʦʷʣʦ ʧʦ 
ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʦʤʫ. ʅʘ ʚʩʷʢʠʡ ʩʣʫʯʘʡ, [+ ʯʪʦ-ʙʳ], ʝʩʣʠ ʢʪʦ-ʣʠʙʦ ʧʦʷʚʠʪʩʷ, ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʨʘʩʧʘʭʥʫʪʴ ʠʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als er die Tür geöffnet hat, hat er gesehen, daß ein Häftling am Fenster stand und das Fenster schloß. Es 
war nämlich so: Sobald wir die Fenster geschlossen haben, stand an jedem Fenster ein Häftling, damit im 
Falle, daß jemand ankommt, das Fenster wieder geöffnet wird. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʦʥ ʚʦʰʸʣ ʠ ʫʚʠʜʝʣ, ʯʪʦ ʪʦʪ ʟʘʢʨʳʣ ʦʢʥʦ, ʦʥ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʦʟʚʘʣ ʝʛʦ ʢ ʩʝʙʝ ʙʣʠʞʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als er also in das Zimmer gekommen ist und gesehen hat, daß der Häftling das Fenster geschlossen hat, 
machte er ihm mit dem Finger sofort ein Zeichen, daß er kommen soll. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʧʨʠʢʘʟʘʣ ʝʤʫ ʣʝʯʴ ʥʘ ʩʪʦʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er befahl ihm, sich auf den Tisch zu legen. 
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Vorsitzender Richter: 
Wer war das, der sich da hinlegen mußte? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʝʪ, ʢʪʦ ʵʪʦ, [+ ʵʪʦʪ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ]? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʈʫʩʩʢʠʡ. ʬʘʤʠʣʠʠ ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war ein Russe. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ein Russe, ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Den Namen kann ich nicht sagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, weil Sie sagten, »befahl er einem«, das Wort hatte ich nicht verstanden. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Einem Häftling. 
 
Vorsitzender Richter: 
Einem Häftling. Ja, daß er kommen soll. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Diesem Häftling, der am Fenster stand. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ [+ ɹʘʨʝʮʢʠʡ] ʧʦʜʦʰʸʣ, ʚʟʷʣ ʜʣʠʥʥʳʡ [ʰʝʩʪ], ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ ʟʘʥʦʩʠʣʠ ʙʦʯʢʠ ʩ ʧʠʱʝʡ, ʤʝʪʨʘ ʧʦʣʪʦʨʘ 
ʜʣʠʥʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er kam und nahm eine lange Stange, so ungefähr anderthalb Meter lang, mit der das Essen getragen 
wurde 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʩ ʙʦʣʴʰʦʡ ʩʠʣʦʡ ʫʜʘʨʠʣ ʧʦ ʷʛʦʜʠʮʘʤ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʦʛʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und hat mit großer Kraft auf das Hinterteil des Mannes geschlagen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʪ ʵʪʦʛʦ ʫʜʘʨʘ ʫ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʦʛʦ ʜʘʞʝ ʚʳʩʢʦʯʠʣ ʢʫʩʦʢ ʢʘʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nachdem er den Häftling stark auf das Hinterteil geschlagen hat, sprang aus dem After ein Stückchen 
gehärteten... 
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Vorsitzender Richter: 
Kot heraus. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Kots raus. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʛʜʘ ʚʜʨʫʛ ʦʥ ʥʝ ʩʪʘʣ ʚʪʦʨʦʡ ʨʘʟ ʙʠʪʴ, ʧʦʜʟʳʚʘʝʪ ʚʪʦʨʦʛʦ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʦʛʦ ʠ ʛʦʚʦʨʠʪ: èɹʝʨʠ ʠ ʝʰʴ!ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er schlug nicht zum zweiten Mal, sondern rief einen anderen Häftling und sagte: »Komm, friß das auf!« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʪ ʦʪʢʘʟʘʣʩʷ: èʅʝ ʙʫʜʫ.ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der sagte: »Nein, ich werde das nicht tun.« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
èɸ ʷ ʪʝʙʷ ʟʘʩʪʘʚʣʶ.ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
»Aber ich zwinge dich, das zu tun.« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʪʦʪ ʛʦʚʦʨʠʪ: èʅʝ ʙʫʜʫ.ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er sagte: »Nein, das tue ich nicht.« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʛʜʘ ʦʥ ʧʦʚʦʨʘʯʠʚʘʝʪʩʷ ʠ ʵʪʠʤ ʢʦʣʦʤ ʫʜʘʨʠʣ ʪʦʛʦ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʪʢʘʟʳʚʘʣʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann drehte er sich um und schlug mit dieser Stange denjenigen, der es abgelehnt hat. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʙʳʣ ʫʙʠʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der starb. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
[+ ɺʪʦʨʦʡ] [ʚ ʜʨʫʛʦʡ] ʨʘʟ ʧʦʜʚʝʨʛʩʷ ʪʘʢʦʤʫ ʞʝ ʠʩʪʷʟʘʥʠʶ ʠ ʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das zweite Mal mißhandelte [...] er mich auch. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʟʘʩʪʘʚʠʣ ʤʝʥʷ ʪʘʢʞʝ ʣʝʯʴ ʥʘ ʩʪʦʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er befahl mir sogar, mich auf den Tisch zu legen 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
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ʀ ʧʨʦʠʟʚʸʣ ʪʘʢʞʝ ʫʜʘʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und führte denselben Schlag durch. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʷ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʫʞʝ ʜʘʚʥʦ ʭʦʪʝʣ ʚ ʫʙʦʨʥʫʶ, ʥʦ ʚ ʢʦʨʠʜʦʨ ʥʝʣʴʟʷ ʙʳʣʦ ʚʳʭʦʜʠʪʴ, ʢʦʛʜʘ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʙʳʣ 
[+ ʟʜʝʩʴ] ʠʟ ʵʩʵʩʦʚʮʝʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich wollte schon lange vorher auf die Toilette gehen, aber man konnte ja nicht gehen, solange auf 
dem Korridor noch die SS-Leute waren. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʦʥ ʝʱʸ ʨʘʟ ʤʝʥʷ ʫʜʘʨʠʪ, ʦʥ ʫʙʴʸʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe gefühlt, wenn er mich noch mal schlägt, wird er mich töten. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʝʥʷ ʩʧʘʩʣʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʦʯʝʚʦʡ ʧʫʟʳʨʴ ʥʝ ʚʳʜʝʨʞʘʣ, ʠ ʞʠʜʢʦʩʪʴ ʵʪʘ ʧʦʣʠʣʘʩʴ ʥʘ ʩʪʦʣ, ʠ ʩʦ ʩʪʦʣʘ ʥʘ 
ʧʦʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mich rettete nur das, daß ich nicht ausgehalten habe und die Flüssigkeit von mir auf den Tisch und dann 
später auf den Boden floß. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʛʜʘ ʦʥ ʙʨʝʟʛʣʠʚʦ ʦʪʙʨʦʩʠʣ ʧʘʣʢʫ ʠ ʛʦʚʦʨʠʪ: èʈʫʩʩʢʘʷ ʩʚʠʥʴʷç. ʀ ʥʦʛʦʡ ʩʪʦʣʢʥʫʣ ʤʝʥʷ ʩʦ ʩʪʦʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Daraufhin hat er mit Widerwillen gesagt: »Oh, ein russisches Schwein.« Und mit dem Fuß warf er mich 
vom Tisch runter. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʤʝʥʷ ʩʧʘʩʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das hat mich gerettet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʝʱʸ ʨʘʟ ʦʥʠ, ʚʤʝʩʪʝ ʫʞʝ ʩʦ ʐʪʘʨʢʦʤ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠ ʫʜʘʨʳ ʭʣʳʩʪʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und noch einmal, da hat er zusammen mit Stark mit der Peitsche geschlagen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʵʪʦʡ ʵʢʟʝʢʫʮʠʠ ʧʦʜʚʝʨʛʘʣʩʷ ʜʚʘ ʨʘʟʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wurde dieser Exekution zwei Mal unterworfen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʚʳʚʦʜʠʣʠ ʠʟ ʢʦʤʥʘʪʳ ʚ ʢʦʨʠʜʦʨ ʠ ʚʳʩʪʨʘʠʚʘʣʠ ʚʩʝʭ ʦʢʦʣʦ ʩʪʝʥʳ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Für diese Exekution führte man alle aus dem Zimmer auf den Korridor, und man ließ uns an der Wand 
aufstellen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʚʩʪʘʪʴ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʪʳʣʦʢ ʢʘʩʘʣʩʷ ʩʪʝʥʳ ʠ ʣʘʜʦʥʠ ʨʫʢ ʪʘʢʞʝ ʢʘʩʘʣʠʩʴ ʩʪʝʥʳ. 
ɺʧʣʦʪʥʫʶ ʢ ʩʪʝʥʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Jeder mußte sich so stellen, daß er mit dem Hinterkopf und auch mit den Händen direkt an der Wand 
anlehnt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ ʠ ʐʪʘʨʢ, ʚʦʦʨʫʞʸʥʥʳʝ ʭʣʳʩʪʘʤʠ, ʰʣʠ ʠ, ʚʦʪ ʪʘʢ ʨʳʚʢʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʭʣʳʩʪ ʠʟʜʘʸʪ ʚʳʩʪʨʝʣ, 
ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʧʦʧʘʩʪʴ ʧʦ ʢʦʥʮʫ ʧʦʣʦʚʦʛʦ ʯʣʝʥʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Stark und Baretzki versuchten, mit der Peitsche so zu schlagen, daß sie mit der Peitsche die Spitze des 
Geschlechtsteils, des Gliedes, trafen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʘ ʦʜʥʦʛʦ ʧʫʥʢʪʫʘʣʴʥʦ ï ʦʜʠʥ ʫʜʘʨ. ʇʨʦʤʘʭʥʫʣʩʷ, ʥʝ ʧʨʦʤʘʭʥʫʣʩʷ ï ʦʜʠʥ ʫʜʘʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und für jeden einen Schlag, ob er getroffen hat oder nicht. Aber für jeden Häftling einen Schlag mit der 
Peitsche. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʏʝʨʝʟ ʪʨʠ ʫʜʘʨʘ, ʠʣʠ ʯʝʨʝʟ ʧʷʪʴ, ʦʥʠ ʤʝʥʷʣʠʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und nach drei oder fünf Schlägen haben Sie sich abgewechselt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʫʜʘʨ ʥʠ ʨʘʟʫ ʥʝ ʧʨʠʰʸʣʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe keinen Schlag bekommen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ ʦʜʥʘʞʜʳ ʤʦʝʤʫ ʩʦʩʝʜʫ ʩʧʨʘʚʘ ï ʧʦʧʘʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber einmal bekam ein Nachbar rechts von mir so einen Schlag. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʩʪʘʣ ʚʘʣʠʪʴʩʷ ʥʘ ʤʝʥʷ, ʠ ʷ ʠʥʩʪʠʥʢʪʠʚʥʦ ʭʦʪʝʣ ʫʜʝʨʞʘʪʴ ʝʛʦ ʨʫʢʘʤʠ. ʀ ʧʦʜ ʪʷʞʝʩʪʴʶ ʪʝʣʘ 
ʥʘʢʣʦʥʠʣʩʷ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʥʠʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er fiel auf mich zu, und im Fallen zog er mich mit. Ich wollte ihn halten, aber konnte nicht und fiel mit ihm 
zusammen zu Boden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʛʥʦʚʝʥʥʦ ʷ ʫʩʣʳʰʘʣ ʢʘʢ ʚʳʩʪʨʝʣ ʥʘʜ ʫʭʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Ich hörte in diesem Augenblick, wie der Schuß, also der 
 
Vorsitzender Richter: 
Der Schlag. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Schlag an meinem Ohr vorbeigeht. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʍʣʳʩʪ ʟʘʜʝʣ ʠ ʨʘʩʩʸʢ ʤʥʝ ʚʦʪ ʵʪʦ ʫʭʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Peitsche traf ein Stück, also die Ohrmuschel, und hier habe ich das zerschlagen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
Ja. Ja. ð ʀ ʷ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʚʳʧʨʷʤʠʣʩʷ ʠ ʦʩʪʘʣʩʷ ʩʪʦʷʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ruckartig richtete ich mich auf und blieb stehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
[Pause] Sie haben dann auch den Angeklagten Schlage kennengelernt in dem Lager? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʪʦʞʝ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʫʟʥʘʣʠ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʐʣʘʛʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. ʗ ʝʛʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʚʠʜʝʣ, ʦʥ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʣ 
 

ï Schnitt ï 
 

Zeuge Andrej Pogoschew: 
42-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
42. 
 
Vorsitzender Richter: 
42. Und was haben Sie da gesehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʯʪʦ ɺʳ ʚʠʜʝʣʠ ʪʘʤ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʦʥ ʤʥʝ ʟʘʧʦʤʥʠʣʩʷ, ʢʦʛʜʘ ʦʜʥʘʞʜʳ ʤʳ, ʨʘʙʦʪʘʷ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ, ʫʚʠʜʝʣʠ, ʯʪʦ ʥʠʢʦʛʦ ʙʣʠʟʢʦ 
ʠʟ ʵʩʵʩʦʚʮʝʚ ʥʝʪ. ɸ ʢʦʛʜʘ ʥʠʢʦʛʦ ʥʝʪ, ʤʳ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʢʘʢ-ʪʦ ʦʪʜʳʭʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ein Fall blieb mir in Erinnerung haften, als wir in Birkenau waren. Das war so: Wir haben immer versucht, 
wenn niemand von den SS-Männern in der Nähe war, uns auszuruhen von der Arbeit. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʦʢʦʣʦ ʜʝʩʷʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʥʘʩʦʙʠʨʘʣʠ ʢʦʝ-ʛʜʝ ʚʝʪʦʢ ʠ ʩʪʘʣʠ ʨʘʟʞʠʛʘʪʴ ʥʝʙʦʣʴʰʦʡ ʢʦʩʪʸʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Einige von unseren Kameraden ï ungefähr zehn Personen ï haben Zweige gesammelt und ein kleines 
Feuer angezündet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war verboten. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʚʜʨʫʛ ʦʪʢʫʜʘ-ʪʦ ʧʦʷʚʠʣʩʷ ʵʪʦʪ ʐʣʘʛʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Plötzlich, ich weiß nicht von wo, tauchte Schlage auf. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʩ ʨʫʛʘʪʝʣʴʩʪʚʘʤʠ ʩʪʨʘʰʥʳʤʠ ʩʭʚʘʪʠʣ ʣʦʧʘʪʫ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʩʪʦʷʣʘ ʫ ʵʪʦʡ ʛʨʫʧʧʳ, ʠ ʥʘʯʘʣ ʙʠʪʴ ʚʩʝʭ 
ʧʦ ʛʦʣʦʚʘʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er hat mit fürchterlichen Schimpfworten eine Schaufel genommen und fing an, diese Männer auf die 
Köpfe zu schlagen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʩʝ ʙʳʣʠ ʧʦʙʠʪʳ, ʥʦ ʦʜʠʥ ʚʳʨʚʘʣʩʷ, ʩʪʘʣ ʫʙʝʛʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle wurden geschlagen. Aber einem gelang es fortzulaufen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ [+ ʐʣʘʛʝ] ʜʦʛʥʘʣ ʝʛʦ ʤʝʪʨʦʚ ʟʘ 30-40 ʠ ʣʦʧʘʪʦʡ ʨʘʩʩʸʢ ʛʦʣʦʚʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er holte ihn ein ungefähr nach 30 bis 40 Metern und zerschlug ihm den Kopf mit der Schaufel. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ ʠʟ ʆʩʚʝʥʮʠʤʘ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ, ʪʦ ʥʘ ʧʦʣʧʫʪʠ ʙʳʣʠ ʙʫʨʪʳ ʩ ʙʫʨʘʢʦʤ

2
. 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf dem Wege, als wir vom Stammlager Auschwitz nach Birkenau gingen, da unterwegs waren 
Rübenmieten aufgestellt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʜʠʥ ʠʟ ʙʫʨʪʦʚ ʙʳʣ ʚʩʢʨʳʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Eine von diesen Mieten war aufgedeckt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʯʝʚʠʜʥʦ, ʵʪʦʪ ʙʫʨʘʢ ʚʦʟʠʣʠ ʥʘ ʢʫʭʥʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wahrscheinlich hat man die Rüben zur Küche gebracht 

                                                             
2 ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʩʚʸʢʣʘ, ʩʚʘʣʝʥʥʘʷ ʚ ʢʫʯʫ. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʝʛʦ [+ ʙʫʨʪ] ʥʝ ʟʘʢʨʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und hat die Miete nicht zugedeckt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ, ʦʙʝʟʫʤʝʚʰʠʝ ʦʪ ʛʦʣʦʜʘ ʨʫʩʩʢʠʝ ʙʨʦʩʠʣʠʩʴ ʢ ʙʫʨʘʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Russen, vor Hunger wie von Sinnen, fielen über diese Rüben her. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʜʙʝʞʘʚʰʠʡ [ʐʣʘʛʝ] ʩʪʘʣ ʩʪʨʝʣʷʪʴ ʧʨʷʤʦ ʚ ʢʫʯʫ [+ ʣʶʜʝʡ] ʦʢʦʣʦ ʙʫʨʘʢʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʪʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʐʣʘʛʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Schlage fing wütend an, direkt neben diesen Rüben zu schießen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʳʣʠ ʫʙʠʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳʩʪʨʝʣʘʤʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʳʩʪʨʝʣʘʤʠ, ʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Einige von den Menschen wurden von diesen Schüssen getötet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʙʳʣʠ ʨʘʥʝʥʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Einige wurden verwundet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʤʳ ʠʭ ʚʳʥʫʞʜʝʥʳ ʙʳʣʠ ʟʘʙʨʘʪʴ ʠ ʯʫʪʴ ʣʠ ʥʝ ʚʦʣʦʢʦʤ ʪʘʱʠʪʴ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir mußten sie mitschleppen bis nach Birkenau. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʫ ʵʪʦʛʦ ʙʫʨʘʢʘ ʧʦʚʪʦʨʷʣʘʩʴ ʧʦʯʪʠ ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ ʪʘʢʘʷ ʢʘʨʪʠʥʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und bei dieser Miete spielte sich fast jeden Tag dieses Spiel ab. 
 
Vorsitzender Richter: 
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Hat bei dieser Gelegenheit Schlage die Leute aufgefordert mit den Worten: »Lauft, ihr«? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʨʠʯʘʣ ʣʠ ʐʣʘʛʝ ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ èʫʙʝʛʘʡʪʝç? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʧʦʜʭʦʜʠʣʠ ʢ ʙʫʨʘʢʫ, ʦʥ ʛʦʚʦʨʠʪ: èʅʫ, ʢʦʤʫ ʙʫʨʘʢ ʥʫʞʝʥ? ɹʝʨʠʪʝ, ʙʝʨʠʪʝ!ç, ʤʦʣ, ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ 
ʧʘʣʴʮʝʤ, ʤʦʣ, èʙʝʛʠʪʝ ʪʫʜʘ, ʙʝʨʠʪʝ ʝʛʦç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, das war ein anderer Fall. Als wir uns dieser Rübenmiete näherten und er hat bemerkt, daß keiner 
über die Rüben herfällt, zeigte er so mit dem Finger und sagte: »Nehmt, nehmt, lauft doch darauf zu!« ð 
ʀ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ ʠ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʙʝʞʘʣ. ʅʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʙʳʣʦ ʝʤʫ ʦʪʚʝʨʥʫʪʴʩʷ, ʢʘʢ ʚʩʸ-ʪʘʢʠ ʚʳʙʝʛʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Natürlich, auf diese Aufforderung lief keiner. Aber es genügte, daß er sich umgedreht hat, und schon lief 
man zu den Rüben. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʚ ʥʠʭ ʩʪʨʝʣʷʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und auf diese Leute wurde dann geschossen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wie viele Leute haben Sie damals mit ins Lager gebracht, die erschossen worden waren? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ʣʶʜʝʡ ɺʳ ʪʦʛʜʘ ʧʨʠʪʘʱʠʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʫʙʠʪʳʤʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʪʨʫʜʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʚʝʜʴ ʰʸʣ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʦʜʥʦʡ ʛʨʫʧʧʝ, ʘ ʢʦʣʦʥʥʘ ʵʪʘ ʨʘʩʪʷʛʠʚʘʣʘʩʴ 
ʧʦʯʪʠ ʯʪʦ ʥʘ 300-400 ʤʝʪʨʦʚ. ɺʝʜʴ ʪʫʜʘ ʰʣʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʪʳʩʷʯ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist mir schwer zu sagen. Ich ging doch nur in einer Gruppe, und diese Kolonne, die zog sich so auf 
300/400 Meter, das waren immer andere [unverständlich] 2.000. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und können Sie uns sagen, wie viele Tote Sie gesehen haben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʩʢʦʣʴʢʦ ʪʨʫʧʦʚ ɺʳ ʚʠʜʝʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʪʦʛʜʘ ʙʳʣʦ ʫʙʠʪʦ ʰʝʩʪʴ-ʩʝʤʴ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʥʝ ʤʝʥʴʰʝ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Damals wurden sechs, sieben Personen mindestens getötet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wir legen eine Pause 
 

ï Schnitt ï 
 

Vorsitzender Richter: 
Und nun wollen wir in der Vernehmung des Zeugen fortfahren. Hat das Gericht noch Fragen zu stellen an 
den Zeugen? 
 
Richter Hotz: 
Herr Pogoschew, wie viele russische Kriegsgefangene wurden zusammen mit Ihnen im März 1942 nach 
dem Abschnitt BIb in Birkenau verlegt? [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʢʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʙʳʣʦ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ɺʘʤʠ ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʦ ʚ ʤʘʨʪʝ 42-
ʛʦ ʛʦʜʘ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ɹ1ʙ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʢʦʣʦ 600 ʯʝʣʦʚʝʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zirka 600 Personen. 
 
Richter Hotz: 
Danke schön. Woher ist Ihnen der Name des Angeklagten Baretzki bekannt? Wer hat ihnen dessen 
Namen gesagt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʪʢʫʜʘ ɺʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʘ ʬʘʤʠʣʠʷ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ? ʂʪʦ ɺʘʤ ʵʪʫ ʬʘʤʠʣʠʶ ʥʘʟʚʘʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʢʦʨʦʙʦʛʘʪʳʡ, ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʤʳ ʥʝ ʟʥʘʣʠ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ, ʠ ʚ ʢʘʞʜʦʤ 
ʙʣʦʢʝ ʙʳʣ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Dolmetscher Skorobohatyj. Wir konnten doch die deutsche Sprache nicht. Und in jedem Block war ein 
Dolmetscher für die deutsche Sprache. 
 
Richter Hotz: 
Hat Baretzki, als er zu Ihnen sagte: »Du russisches Schwein«, Deutsch gesprochen oder eine andere 
Sprache benutzt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʵʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ, ʢʦʛʜʘ ɹʘʨʝʮʢʠʡ ɺʘʩ ʥʘʟʚʘʣ èʨʫʩʩʢʘʷ ʩʚʠʥʴʷç, ʦʥ ʵʪʦ ʛʦʚʦʨʠʣ ʧʦ-ʥʝʤʝʮʢʠ ʠʣʠ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʤ ʷʟʳʢʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦ-ʥʝʤʝʮʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das hat er Deutsch gesagt. 
 
Richter Hotz: 
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Haben Sie das so verstanden, wie er es gesagt hat? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ ʪʘʢ ʧʦʥʷʣʠ ʪʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʢʘʟʘʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ, ʚʩʸ-ʪʘʢʠ, ʥʝʤʝʮʢʠʡ ʷʟʳʢ ʫʯʠʣ. ʀ ʩʘʤʳʝ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʣʦʚʘ ʟʥʘʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Na ja. Ich habe die deutsche Sprache eigentlich gelernt, die Grundworte kenne ich ja. 
 
Richter Hotz: 
Haben Sie mal gehört, daß Baretzki auch eine andere Sprache als Deutsch gesprochen hat? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʣʳʰʘʣʠ ʣʠ ɺʳ ʢʦʛʜʘ-ʥʠʙʫʜʴ, ʯʪʦ ɹʘʨʝʮʢʠʡ ʛʦʚʦʨʠʣ ʥʘ ʜʨʫʛʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ- ʥʝʤʝʮʢʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʷ ʟʥʘʶ ʪʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ. ɹʘʨʝʮʢʠʡ ʨʫʛʘʪʴʩʷ ʤʦʛ ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ. ɺʩʝ ʨʫʛʘʪʴʩʷ ʫʤʝʣʠ ʧʦ- ʨʫʩʩʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich kann nur die russische Sprache. Und Baretzki, der hat ja Russisch geschimpft. Sie alle konnten 
Russisch schimpfen. 
 
Richter Hotz: 
Wie alt war dieser Baretzki damals? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʙʳʣʦ ʪʦʛʜʘ ɹʘʨʝʮʢʦʤʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʦʣʦʜʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er war jung. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʥʝʤʥʦʛʦ ʙʦʣʴʰʝ 20-ʪʠ ʠʣʠ 22-ʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Noch jung. Wie alt könnte er gewesen sein, etwas über 20, so 22. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sind sonst noch Fragen des Gerichts zu stellen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Jetzt ist zu sagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Sachverständiger, haben Sie eine Frage? Nein. Hat das Gericht noch Fragen? Nein. Die 
Staatsanwaltschaft? 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Herr Zeuge, bei Ihren Angaben über den Angeklagten Stark haben Sie erwähnt, es habe sich um einen 
Offizier gehandelt. Woran haben Sie das erkennen können damals? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʚʘʰʠʭ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷʭ ʦʙ ʦʙʚʠʥʷʝʤʦʤ ʐʪʘʨʢʝ ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ʦʬʠʮʝʨ. ʀʟ ʯʝʛʦ ɺʘʤ ʙʳʣʦ 
ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʦʬʠʮʝʨʦʤ ʙʳʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦ-ʧʝʨʚʳʭ, ʟʜʝʩʴ, ʥʘ ʧʝʪʣʠʮʝ ʙʳʣʠ ʜʚʝ ʩʪʨʝʣʳ ʠ ʧʦʪʦʤ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʠʣʠ ʢʫʙʠʢʠ ʠʣʠ ʯʪʦ-ʪʦ. ʊʘʢ 
ʩʦʣʜʘʪʳ ʥʝ ʥʦʩʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er hatte hier an den... 
 
Vorsitzender Richter: 
Spiegeln. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So zwei Zeichen und zwei Rhomben, also das, was die Soldaten sonst nicht gehabt haben. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Hat er silberne Schulterstücke getragen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʋ ʥʝʛʦ ʙʳʣʠ ʩʝʨʝʙʨʷʥʳʝ ʥʘʰʠʚʢʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʝʨʝʙʨʷʥʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, silberne Schulterstücke. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Also nicht etwa Schulterklappen, die mit einer Silberlitze eingefaßt waren? 
 
Vorsitzender Richter: 
Ob das der Zeuge unterscheiden kann? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʩʸ ʩʝʨʝʙʨʷʥʦʝ ʠʣʠ ʪʦʣʴʢʦ ʩʝʨʝʙʨʦʤ ʦʙʚʝʜʝʥʳ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʠʜʠʪʝ ʣʠ, ʤʥʝ ʦʯʝʥʴ ʪʨʫʜʥʦ ʚʩʧʦʤʠʥʘʪʴ, ʥʦ ʤʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ʙʳʣʠ ʦʙʚʝʜʝʥʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wissen Sie, das ist so schwer, mich jetzt daran zu erinnern. Es scheint mir, das war nur mit Silber 
umrandet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
22 ʛʦʜʘ ʧʨʦʰʣʦ. ʗ ʞʝ ʥʝ ʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʤʥʝ ʧʨʠʜʸʪʩʷ ʚʩʧʦʤʠʥʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber ich bitte Sie, es sind 22 Jahre vergangen, und ich habe nie gedacht, daß ich darüber aussagen 
werde. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Es macht Ihnen niemand einen Vorwurf daraus. Ich wollte nur feststellen, worauf Sie Ihre Angaben vorhin 
gestützt haben, es sei ein Offizier gewesen. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦʛʦ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʩʪʘʚʠʪ ʚʘʤ ʚ ʫʢʦʨ. ʄʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʫʟʥʘʪʴ, ʧʦʯʝʤʫ ɺʳ ʜʫʤʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʦʬʠʮʝʨ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʩʦʣʜʘʪʘ ʦʪ ʦʬʠʮʝʨʘ ʙʳʣʦ ʦʪʣʠʯʠʪʴ ʦʯʝʥʴ ʣʝʛʢʦ ʠ, ʠ ʧʦ ʬʫʨʘʞʢʝ ï ʚʦʪ ʪʘʢʘʷ ʙʳʣʘ ï ʠ ʧʦ 
ʦʜʝʞʜʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, es war sehr leicht, einen Soldaten von einem Offizier zu unterscheiden. Die Mütze hat eine andere 
Form gehabt, und die ganze Kleidung war anders. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Wollen Sie damit sagen, Sie haben mit Sicherheit erkannt, daß es sich nicht um einen gewöhnlichen 
Soldaten gehandelt hat? 
 
Vorsitzender Richter: 
Auch nicht um einen Unteroffizier etwa. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Zunächst wollte ich mal so anfangen. 
 
Vorsitzender Richter: 
So, bitte sehr. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʭʦʪʠʪʝ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ɺʳ ʪʦʯʥʦ ʙʳʣʠ ʫʚʝʨʝʥʳ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʥʝ ʩʦʣʜʘʪ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. Nein, also ich war sicher, daß er kein gewöhnlicher Soldat ist. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Haben Sie während Ihrer Lagerzeit den Unterschied feststellen können zwischen einem Feldwebel und 
einem Offizier? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʙʳʣʠ, ʤʦʛʣʠ ʣʠ ɺʳ ʫʟʥʘʪʴ ʨʘʟʥʠʮʫ ʤʝʞʜʫ ʦʬʠʮʝʨʦʤ ʠ ʩʪʘʨʰʠʥʦʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʞʘʣʫʡ, ʥʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube nicht, daß ich den Unterschied kannte. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Wie sah denn Stark damals aus? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʦʥ ʪʦʛʜʘ ʚʳʛʣʷʜʝʣ? [...] ʐʪʘʨʢ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʐʪʘʨʢ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ʉʢʦʣʴʢʦ ʝʤʫ ʙʳʣʦ ʣʝʪ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ʦʥ ʜʘʞʝ ʙʳʣ ʤʦʣʦʞʝ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ. ʅʦ ʪʦʞʝ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʤʦʣʦʜʦʡ, ʛʦʥʦʨʠʩʪʳʡ ʪʘʢʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, er war sogar noch jünger als Baretzki. Auf jeden Fall genauso jung. Aber er war so 
geschniegelt und gebügelt und so. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʩ ʘʧʣʦʤʙʦʤ ʩ ʪʘʢʠʤ, ʟʘʜʠʨʠʩʪʳʡ ʪʘʢʦʡ ʭʦʜʠʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So sicher und 
 
Vorsitzender Richter: 
Straff. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
[+ Er hat so] kampfbereit ausgesehen. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Können Sie sich noch an das Aussehen von Baretzki erinnern? Sie sagten, er war jung. Ist Ihnen an 
seiner äußeren Erscheinung irgend etwas Besonderes aufgefallen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʨʠʧʦʤʥʠʪʴ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ? ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ, ʦʥ ʙʳʣ ʤʦʣʦʜʦʡ? ʅʦ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ, ʚʦ ʚʥʝʰʥʝʤ ʝʛʦ 
ʚʠʜʝ ɺʳ ʧʨʠʧʦʤʠʥʘʝʪʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʟʥʘʶ, ʯʪʦ ʦʥ ʚʳʩʦʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich weiß, daß er groß war. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʯʝʤʫ ʚʳʩʦʢʠʡ? ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʜʣʠʥʥʳʡ, ʠ ʦʥ ʚʳʩʦʢʠʡ, ʥʦ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, weil ich ja so lang aufgeschossen bin, und er war auch groß. 
 
Vorsitzender Richter: 
Der Baretzki? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Baretzki. 
 
Vorsitzender Richter: 
In Ihrer Größe? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ ʙʳʣ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʩʪʘ, ʢʘʢ ɺʳ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦʛʦ ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʩʢʘʟʘʪʴ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʟʥʘʶ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ [+ ʨʷʜʦʤ] ʰʸʣ, ʦʥ [+ ɹʘʨʝʮʢʠʡ] 
ʚʳʰʝ ʙʳʣ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das kann ich nicht sagen, aber wenn er so mit einem anderen zusammenging, da schien er größer zu 
sein. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
Ja, ja. ð ʆʥ ʚʳʰʝ ʙʳʣ. [...] 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Und wie haben Sie den Namen Schlage kennengelernt, auch durch den Dolmetscher? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʦʪʢʫʜʘ ɺʳ ʫʟʥʘʣʠ ʵʪʫ ʬʘʤʠʣʠʶ ï ʐʣʘʛʝ? ʕʪʦ ɺʘʤ ʪʦʞʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ ʩʢʘʟʘʣ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, nicht durch ihn. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ [+ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ] ʦʙʱʝʥʠʷ ʩ ʦʩʪʘʣʴʥʳʤʠ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʤʠ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘʭ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Erst während der Arbeit in Birkenau haben wir die Möglichkeit gehabt, mit den anderen Häftlingen 
zusammenzukommen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʪʘʤ ʫʞʝ ʙʳʣʠ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʜʘʚʥʦ ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʥʦ [+ ʙʳʣʠ ʠ ʪʝ], ʢʪʦ [+ ʟʜʝʩʴ] ʫʞʝ ʠ 
ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ. ʆʥʠ ʛʦʨʘʟʜʦ ʣʫʯʰʝ ʟʥʘʣʠ ʚʩʝʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dort waren nicht nur die, die neu im Lager waren, sondern auch solche, die schon lange im Lager 
waren. Und sie kannten alle. 
 
Staatsanwalt Vogel: 
Danke, ich habe sonst keine Fragen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Rechtsanwalt Raabe? Doktor Kaul. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ja, ich habe einige Fragen. Herr Zeuge, Sie sagten, daß Sie, nachdem Sie ins Lager gekommen waren, 
geraume Zeit nackt blieben, ohne Kleidung. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʧʨʠʙʳʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ, ɺʳ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʥʝ ʧʦʣʫʯʘʣʠ ʦʜʝʞʜʳ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Wie lange etwa? 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʜʦʣʛʦ? 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist bereits beantwortet: Ende Oktober. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Herr Direktor, würden Sie die große Liebenswürdigkeit haben, den Angeklagten Breitwieser zu fragen, ob 
er das bestätigen kann? Ich habe bemerkt, als der andere Zeuge ähnliches aussagte ï ich kann mich 
auch geirrt haben ï, daß der [Angeklagte] Breitwieser mit dem Kopf nickte. Nun hat der [Angeklagte] 
Breitwieser ja die Effektenkammer unter sich gehabt. An sich brauchen wir natürlich keine Bestätigung der 
Aussagen, aber es wäre doch ganz interessant. Ich hätte ganz gerne festgestellt, ob ich mich geirrt habe. 
 
Vorsitzender Richter: 
Breitwieser, können Sie etwas dazu sagen? Es wird hier behauptet, bis Ende Oktober wären die Russen 
ohne Bekleidung gewesen. Da Sie die Bekleidungskammer unter sich hatten... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɼʦ ʢʦʥʮʘ ʢʘʢʦʛʦ ʤʝʩʷʮʘ? 
 
Angeklagter Breitwieser: 
Ich kann darüber gar nichts sagen, denn in der letzten Zeit, als ich auf der Abteilung Bekleidung war, war 
ich in der Entwesungskammer, habe ich die Entwesungssachen gemacht. 
 
Vorsitzender Richter: 
In der letzten Zeit. 
 
Angeklagter Breitwieser: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun war das im Oktober 41. 
 
Angeklagter Breitwieser: 
Das dürfte noch Oktober 41 auch gewesen sein. Nachher kam ich in die Lederfabrik, so daß ich nicht 
weiß, wann dieser Transport gekommen ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nach meiner Darstellung haben Sie bis Ende November die Kleiderkammer gehabt und kamen dann erst 
in die Unterkunftsverwaltung im Dezember 1941. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Mir reicht bereits diese Bemerkung. Ist mir ausreichend. Man weiß, was man nunmehr zu halten hat von 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Dann nehmen Sie bitte wieder Platz. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Herr Zeuge, Sie erwähnten, daß Sie am 6. November 42 geflohen sind 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʛʦʩʧʦʜʠʥ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴ, ʯʪʦ ɺʳ [ʙʝʞʘʣʠ] ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ 6-ʛʦ ʥʦʷʙʨʷ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Aus Auschwitz. Können Sie uns das etwas näher erklären? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʦʛʣʠ ʙʳ ɺʳ ʥʘʤ ʥʝʤʥʦʞʢʦ ʧʦʜʨʦʙʥʝʝ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆ ʧʦʙʝʛʝ? 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Wie verlief das, und welchen Ausgang hatte das? Wurden Sie nach Auschwitz zurückgebracht? Gelang 
die Flucht? 
 
Vorsitzender Richter: 
Die Frage ist schon beantwortet, Herr Rechtsanwalt, der Zeuge hat gesagt: »Die Flucht ist mir geglückt.« 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ja. Ich wollte nur näher 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Die erste Massenflucht aus dem Lager [unverständlich] 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Entschuldigung, Herr Direktor, ich habe eigentlich laut und deutlich doch gesagt, daß ich etwas Näheres 
hören möchte, wie die Flucht durchgeführt wurde, unter welchen Umständen. Das ist doch für das Lager 
und für die allgemeine Beurteilung bedeutungsvoll. Ich hätte gerne von dem Zeugen etwas Näheres 
gehört über diese Flucht. 
 
Vorsitzender Richter: 
War es damals eine Massenflucht, oder sind Sie einzeln 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Das hat er schon gesagt, 70 Personen. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Hat er gesagt 70 Personen? Ich möchte gerne etwas Näheres über diese Flucht hören. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also, wie haben Sie diese Flucht bewerkstelligt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ɺʘʤ ʫʜʘʣʩʷ ʧʦʙʝʛ? ʂʘʢ ɺʳ ʵʪʦ ʧʨʦʚʝʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʃʝʪʦʤ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ ʙʳʣ ʩʦʟʜʘʥ ʧʦʜʧʦʣʴʥʳʡ ʰʪʘʙ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʤʘʩʩʦʚʦʛʦ ʧʦʙʝʛʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʈʫʩʩʢʠʡ ʠʣʠ ʢʘʢʦʡ? 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʈʫʩʩʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Sommer 1942 war ein Stab der Untergrundbewegung zur Organisierung der Flucht aus dem Lager 
zustande gekommen, ein russischer Stab. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʷ ʙʳʣ ʩ ʩʘʤʦʛʦ ʥʘʯʘʣʘ ʝʛʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚ ʰʪʘʙʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich befand mich vom Anfang an in diesem Stab, zur Vorbereitung der Flucht. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʦʯʝʥʴ ʜʦʣʛʦ ʜʫʤʘʣʠ, ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʩʫʱʝʩʪʚʠʪʴ ʵʪʦʪ ʧʦʙʝʛ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben sehr lange daran gedacht, wie wir eine Flucht durchführen sollen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʣʷ ʥʘʩ ʩʘʤʦʝ ʩʪʨʘʰʥʦʝ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʝ ʙʳʣʦ ï ʚʳʩʦʢʦʚʦʣʴʪʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʦʚʦʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Für uns war das größte Hindernis die Hochspannung beim Stacheldraht, drum herum. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦ ʟʘʜʘʥʠʶ ʰʪʘʙʘ ʦʜʥʘ ʠʟ ʢʦʤʘʥʜ ʧʨʦʠʟʚʝʣʘ ʜʘʞʝ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪ: ʥʘ ʢʦʣʶʯʫʶ ʧʨʦʚʦʣʦʢʫ ʦʧʫʩʪʠʣʘ 
ʩʪʦʣʙ ʦʩʚʝʱʝʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf Anweisung dieses Stabs hat eine der Kommissionen einen Versuch gemacht und ließ einen 
Strompfahl auf den Drahtzaun fallen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʚʳʙʨʘʣʠ ʤʝʩʪʦ ʧʦʙʝʛʘ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ ʧʨʘʯʝʯʥʘʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben die Stelle zur Flucht ausgesucht dort, wo sich die Wäscherei befand. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʘʤ ʙʳʣʘ ʦʜʥʘ ʦʧʦʨʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʝʸ ʦʧʫʩʪʠʪʴ, ʢʘʢ ʨʘʟ ʙʳ ʧʘʜʘʣʘ ʥʘ ʧʨʦʚʦʣʦʢʫ. ʀ ʤʳ 
ʥʘʜʝʷʣʠʩʴ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ ʫʧʘʜʸʪ, ʦʥʘ ʧʦʨʚʸʪ ʧʨʦʚʦʣʦʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʟʘ ʦʧʦʨʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ï ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʪʦʣʙ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ ʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Dort stand nämlich an einer Stelle ein Pfahl, und wenn man ihn fallen ließ, so haben wir gedacht, wird er 
den Draht zerschneiden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʥʘʜʝʷʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʵʪʘ ʦʧʦʨʘ ʧʦʨʚʸʪ ʧʨʦʚʦʣʦʢʫ ʩ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ, ʠ ʤʳ ʚ ʵʪʦʪ ʧʨʦʭʦʜ ʧʨʦʨʚʸʤʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir haben gehofft, daß er an dieser Stelle durchschnitten wird und daß dann keine Spannung drauf 
ist und wir an dieser Stelle durchgehen können. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ ʢʦʛʜʘ ʚ ʩʪʨʦʷʱʝʤʩʷ ʣʘʛʝʨʝ ʧʦʧʨʦʙʦʚʘʣʠ ʦʧʫʩʪʠʪʴ ʦʧʦʨʫ, ʦʥʘ ʧʦʨʚʘʣʘ ʪʦʣʴʢʦ ʚʩʝʛʦ ʪʨʠ-ʯʝʪʳʨʝ 
[+ ʨʷʜʘ] ʧʨʦʚʦʣʦʢʠ, ʘ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ, ʥʘ ʚʳʩʦʪʝ ʧʦʯʪʠ ʜʚʫʭ ʤʝʪʨʦʚ, ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʩʜʝʣʘʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir also dort in diesem [neu entstehenden] Lager die Probe gemacht haben, ist es uns nicht gelungen. 
Dieser Pfahl zerschnitt im Fallen lediglich drei oder vier Drähte, so daß oben noch alles [+ ganz] geblieben 
ist. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʛʜʘ ʤʳ ʨʝʰʠʣʠ ʙʝʞʘʪʴ ʩ ʧʦʠʩʢʦʚ. [...] ʂʦʛʜʘ ʢʦʤʘʥʜʳ ʚʦʟʚʨʘʱʘʣʠʩʴ ʩ ʨʘʙʦʪʳ, ʠ ʝʩʣʠ ʢʦʛʦ-ʪʦ ʥʝ 
ʭʚʘʪʘʣʦ, ʥʘ ʤʝʩʪʦ ʨʘʙʦʪʳ ʵʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ ʚʳʩʳʣʘʣʠ ʧʦʠʩʢʦʚʳʝ ʢʦʤʘʥʜʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben uns dann entschlossen, von den Suchgruppen aus zu fliehen. Jetzt erkläre ich, was das sind, 
diese Suchgruppen. Wenn die Kommandos von der Arbeit zurückkamen und einer fehlte, mußten 
Suchgruppen losgeschickt werden, um diesen Fehlenden zu finden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ ʨʫʩʩʢʠʭ ʥʝ ʚʳʧʫʩʢʘʣʠ ʥʘ ʧʦʠʩʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber die Russen, die wurden nicht zum Suchen geschickt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʛʜʘ ʤʳ ʥʘʯʘʣʠ ʧʨʦʩʠʪʴ ʚʩʝʭ, ʢʦʛʦ ʪʦʣʴʢʦ ʤʦʞʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʩ ʚʳʧʫʩʢʘʣʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 
ʧʦʠʩʢʦʚ ʚʩʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʩʪʦʷʪʴ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben dann alle Möglichen darum gebeten, uns zu erlauben, ebenfalls bei der Suchaktion uns zu 
betätigen, weil während solcher Suchaktionen alle im Lager bleiben mußten. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʚʥʫʰʠʪʴ ʚʩʝʤ, ʯʪʦ ʚʤʝʩʪʦ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʤ ʨʫʩʩʢʠʤ ʩʪʦʷʪʴ ʟʜʝʩʴ, ʤʳ ʣʫʯʰʝ ʧʦʩʢʦʨʝʝ 
ʥʘʡʜʸʤ ʝʛʦ, [+ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ] ʯʪʦʙʳ ʚʩʝʭ ʧʦʩʢʦʨʝʝ ʨʘʩʧʫʩʪʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben dann alle zu überzeugen versucht, daß, statt hier zu sitzen, es besser ist, wenn wir auch 
laufen, um zu suchen. Dann werden wir schneller finden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist damit Ihre Frage erledigt, Herr Doktor Kaul, oder wünschen Sie noch weitere Schilderungen? 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ich hätte ganz gerne gehört, wie er nun endlich rausgekommen ist. 
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Vorsitzender Richter: 
Bis sie draußen gewesen wären, na schön. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ʵʪʦ ʜʘʣʴʰʝ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʤʳ ʜʦʙʠʣʠʩʴ, ʯʪʦ-ʙʳ ʨʫʩʩʢʠʭ ʚʳʩʣʘʣʠ ʥʘ ʧʦʠʩʢʠ. ʇʨʠʯʸʤ ʤʳ ʚ ʵʪʦʤ ʧʨʦʷʚʠʣʠ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ 
ʙʦʣʴʰʫʶ ï ʢʨʫʛʦʤ ʩʤʦʪʨʝʣʠ, ʨʘʟʳʩʢʠʚʘʣʠ. ʅʦ ʥʠʢʦʛʦ ʥʝ ʥʘʰʣʠ. ʅʦ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʷʚʣʷʣʠ ʩʠʣʴʥʫʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben das erreicht, daß man uns Russen dorthin ï also zum Suchen ï geschickt hat. Wir haben uns 
sehr aktiv daran beteiligt. Wir haben gesucht und gesucht, aber niemanden gefunden dabei. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ, ʯʪʦʙʳ ʝʱʸ ʙʦʣʴʰʝ ʫʙʝʜʠʪʴ ʚʩʝʭ, ʯʪʦ ʤʳ ʭʦʨʦʰʦ ʠʱʝʤ, ʤʳ ʜʚʘ ʠʣʠ ʪʨʠ ʨʘʟʘ ʟʘʢʘʧʳʚʘʣʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʪʨʫʧ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und um zu beweisen, daß wir Russen so gut zu suchen verstehen, haben wir zwei- oder dreimal eine 
Leiche in die Erde eingegraben. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ [unverständlich] ð »einer fehlte oder zwei fehlten«, ð ʚʳʧʫʩʢʘʣʠ ʠ ʤʳ ʥʘʭʦʜʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʚʦʪ, ʢʦʛʜʘ ʦʜʠʥ, ʠ ð Und wenn dann einer oder zwei fehlte, gingen wir und suchten und haben sie 
dann gefunden. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʈʫʩʩʢʠʭ ʩʪʘʣʠ ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ʧʦʩʳʣʘʪʴ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Da begann man, die Russen jedesmal zum Suchen zu schicken. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʤʳ ʚ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʦʩʤʘʪʨʠʚʘʣʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ ʩʪʨʦʷʱʝʛʦʩʷ ʣʘʛʝʨʷ, ʯʪʦʙʳ ʚʳʙʨʘʪʴ ʦʯʝʥʴ ʫʜʦʙʥʦʝ 
ʤʝʩʪʦ ʜʣʷ ʧʦʙʝʛʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Währenddessen haben wir dann das ganze Lager, das ganze Gebiet genau angeschaut, um eine 
passende Stelle zur Flucht zu finden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Die haben Sie dann auch gefunden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Darf ich das auf der Karte zeigen? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʦʞʥʦ ʧʦʢʘʟʘʪʴ? 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist nicht nötig. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ʅʝ ʥʫʞʥʦ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie ist er denn dann schließlich herausgekommen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ɺʳ, ʥʘʢʦʥʝʮ, [ʙʝʞʘʣʠ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ]? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ʨʫʩʩʢʠʭ ʫʞʝ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʪ [+ ʥʘ ʧʦʠʩʢ ʥʝ ʚʝʨʥʫʚʰʠʭʩʷ ʩ 
ʨʘʙʦʪʳ], ʰʪʘʙ ʜʘʣ ʢʦʤʘʥʜʫ ʢ ʧʦʙʝʛʫ. ʀ 6-ʛʦ ʯʠʩʣʘ ʦʜʥʘ ʠʟ ʢʦʤʘʥʜ ʟʘʧʨʷʪʘʣʘ ʪʨʫʧ ʠ ʚʳʚʝʩʠʣʘ ʰʝʩʪ 
ʩ ʪʨʷʧʢʦʡ, ʯʪʦ ï èʙʫʜʴʪʝ ʛʦʪʦʚʳ, ʪʨʫʧ ʟʘʧʨʷʪʘʥ, ð üein fehlû ð ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nachdem wir uns überzeugt haben, daß jedesmal zum Suchen die Russen eingesetzt werden, hat der 
Stab dann eine Anweisung gegeben zur Flucht. Und am 6. ð ʥʦʷʙʨʷ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
6-ʛʦ ʥʦʷʙʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und am 6. November hat man dann eine Leiche eingegraben, und man hat an dem Pfahl ein Zeichen, 
einen Lumpen, aufgehängt, um anzuzeigen: »Einer fehlt«. Also man kann die Flucht jetzt vorbereiten. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʚʩʝ, ʢʘʢ ʤʦʛʣʠ, ʛʦʪʦʚʠʣʠʩʴ ʢ ʵʪʦʤʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle, wie sie nur konnten, haben sich zur Flucht vorbereitet. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʉʦʩʢʘʙʣʠʚʘʣʠ ʢʨʘʩʢʫ ʩ ʦʜʝʞʜʳ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʨʫʩʩʢʠʝ ʭʦʜʠʣʠ ʚ ʫʥʠʬʦʨʤʝ, ʠ ʢʨʘʩʥʦʡ, ʞʸʣʪʦʡ 
ʤʘʩʣʷʥʦʡ ʢʨʘʩʢʦʡ ʙʳʣʠ [+ ʧʨʦʚʝʜʝʥʳ] ʧʦʣʦʩʳ ʪʘʢʠʝ ʥʘ ʩʧʠʥʝ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben versucht, die Farbe von den Uniformen zu entfernen, weil die Russen ihre Uniformen anhatten, 
und mit Rot und mit Gelb waren auf der Brust und auch an den Hosenbeinen Streifen aufgemalt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʢʦʛʜʘ ʚʳʰʣʠ ʥʘ ʧʦʠʩʢʠ ʦʢʦʣʦ 70-ʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʚʩʝ ʩʢʦʧʠʣʠʩʴ ʚ ʟʘʧʘʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʩʪʨʦʷʱʝʛʦʩʷ 
ʣʘʛʝʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als wir dann zum Suchen eingesetzt wurden, da haben wir uns, 70 Personen, im westlichen Teil des 
sich im Bau befindlichen Lagers versammelt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʫʞʝ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʣʘ ʙʳʪʴ ʧʦʜʘʥʘ ʢʦʤʘʥʜʘ èʚʧʝʨʸʜç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alsdann, kurz bevor der Befehl »vorwärts!« gegeben werden sollte 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʫʩʣʳʰʘʣʠ ʣʘʡ ʦʚʯʘʨʢʠ, ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ ʠ ʚʳʩʪʨʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Haben wir das Gebell der Hunde gehört und auch Schreie und Schüsse. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʠʤʦ ʥʘʩ ʙʳʩʪʨʦ ʧʨʦʛʥʘʣʠ èʟʦʥʜʝʨʢʦʤʘʥʜʫç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Neben uns, also seitlich von uns, wurde schnell ein »Sonderkommando« gejagt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʵʩʵʩʦʚʝʮ-èʟʦʥʜʝʨʬʶʨʝʨç ʧʨʠʢʘʟʘʣ ʥʘʰʝʤʫ ʙʣʦʢʦʚʦʤʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʤʝʩʪʝ ʙʳʣ: èʇʦʡʜʠʪʝ, ʚʦʟʴʤʠʪʝ 
ʪʘʤ ʪʨʫʧ!ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der SS-Mann hat dem Blockältesten, der mit uns zusammen war, befohlen: »Geht mal hin und nehmt 
die Leichen mit.« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʚʳʜʝʨʥʫʣ ʯʝʪʳʨʝ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʤʝʥʷ ʪʦʞʝ ʠ ʩʢʘʟʘʣ: èʀʜʠʪʝ, ʚʦʟʴʤʠʪʝ ʪʨʫʧ!ç ɸ ʪʨʫʧ ʦʢʦʣʦ ʚʳʰʢʠ 
ʙʳʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und er hat vier Personen von uns ausgesucht ï darunter war auch ich ï und schickte uns, um die Leiche 
zu holen. Und die Leiche war neben dem Turm. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʧʦʜʦʰʣʠ, ʚʟʷʣʠ ʵʪʦʪ ʪʨʫʧ, ʧʦʯʪʠ ʧʦʜ ʚʳʰʢʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir gingen dorthin, wir nahmen die Leiche, und das war fast direkt am Turm. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʧʦʩʪʦʚʦʡ ʚʦʪ ʪʘʢ ʦʙʣʦʢʦʪʠʣʩʷ ʥʘ [ʥʘ ʦʪʢʠʜʥʫʶ ʜʚʝʨʮʫ ʥʘ ʚʳʰʢʝ] ʠ ʩʤʦʪʨʠʪ ʥʘ ʥʘʩ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der Wachmann, der dort stand, schaute uns, ganz ruhig angelehnt, zu, was wir unten tun. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʨʠ ʩʪʦʨʦʥʳ ï ʟʘʜʥʷʷ ʠ ʙʦʢʦʚʳʝ ï ʙʳʣʠ ʟʘʢʨʳʪʳ ʵʪʠʤʠ ʦʪʢʠʜʥʳʤʠ ʜʚʝʨʮʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und drei Seiten wurden ja von der Tür verdeckt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʧʦʜʥʷʣʠ ʵʪʦʪ ʪʨʫʧ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʢʘʢ ʪʘʤ ʩʪʦʷʣʘ ʮʝʣʘʷ ʛʨʫʧʧʘ ʥʘʧʨʷʞʸʥʥʳʭ ʣʶʜʝʡ, ʢʪʦ-ʪʦ 
ʠʟ ʥʘʩ ʯʝʪʚʝʨʳʭ ʢʨʠʢʥʫʣ: èʈʝʙʷʪʘ, ʧʦʤʦʛʠʪʝ!ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als wir die Leiche genommen haben und dort weiter die Gruppe stand und dem folgenden 
entgegenfieberte, hat einer von uns ï ich weiß nicht wer, das war ich nicht, sondern ein anderer ï 
geschrien: »Jungs, zu Hilfe!« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. ʀ ʚʩʝ ï èʫʨʘ!ç ï ʠ ʧʨʷʤʦ ʧʦʜ ʚʳʰʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und alle haben dann »hurra!« geschrien und kamen direkt zu dem Wachposten. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʪʦʚʦʡ ʥʝ ʫʩʧʝʣ ʩʦʦʙʨʘʟʠʪʴ, ʦʥ ʥʝ ʤʦʛ ʚʧʝʨʸʜ [+ ʚ ʪʫ ʩʪʦʨʦʥʫ] ʩʪʨʝʣʷʪʴ, ʦʥʠ ʚʩʝ ʧʨʦʩʢʦʯʠʣʠ 
ʪʫʜʘ. ʇʦʢʘ ʦʥ ʦʪʚʦʨʠʣ [+ ʦʪʢʠʜʥʫʶ ʜʚʝʨʮʫ], ʤʳ ʙʳʣʠ ʫʞʝ ʩʟʘʜʠ, ʚ ʣʝʩʦʯʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der hatte ja keine Zeit, überhaupt zu überlegen, was geschehen ist. Bis er zu sich kam, waren wir 
schon im Wald hinter ihm. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ï ʩʪʨʝʣʷʪʴ, ʠ ʦʥ, ʠ ʩ ʙʦʢʦʚʳʭ ʚʳʰʝʢ ʥʘʯʘʣʠ [+ ʩʪʨʝʣʷʪʴ] ʫʞʝ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʙʳʣʠ ʚ ʣʝʩʦʯʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir bereits im Wald waren, begannen er und die anderen Wachposten zu schießen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʤʳ ʪʘʤ, ʚ ʣʝʩʦʯʢʝ ʵʪʦʤ. ɸ ʫʞʝ ʪʝʤʥʝʪʴ ʩʪʘʣʦ. ʄʳ ʞʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʭʦʜʠʣʠ ʧʦ ʣʘʛʝʨʶ [+ 
ʜʦʞʠʜʘʣʠʩʴ] ʯʪʦʙʳ ʫʞʝ ʪʝʤʥʝʪʴ ʩʪʘʣʦ, ʯʪʦʙʳ ʚ ʪʝʤʥʦʪʝ ʙʝʞʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʫ ʥʘʩ ʥʦʯʴ ʚʧʝʨʝʜʠ ʙʳʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und es dämmerte bereits. Wir blieben doch extra so lange im Lager, bis es dunkel geworden ist. Als es 
also schon dunkel war 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʚ ʣʝʩʦʯʢʝ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ, ʫʞʝ ʪʝʤʥʦʪʘ ʥʘʩʪʫʧʠʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Da waren wir bereits im Wald.[...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Damit waren Sie draußen, nicht? So. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʫ ʠ ɺʳ ʪʦʛʜʘ ʩʙʝʞʘʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Schön. Von der Verteidigung. Rechtsanwalt Erhard. 
 
Verteidiger Erhard: 
Einige wenige Fragen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bitte schön. 
 
Verteidiger Erhard: 
Herr Zeuge, welche Häftlingsnummer haben Sie bekommen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʡ ʥʦʤʝʨ ʚʳ ʧʦʣʫʯʠʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
1.418. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
1.418. [...] 
 
Verteidiger Erhard: 
Ohne oder mit Zusatz? 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, natürlich. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʠʤʝʣʠ ʝʱʸ ʜʦʙʘʚʦʯʥʳʝ ʢʘʢʠʝ-ʥʠʙʫʜʴ ʙʫʢʚʳ ʢ ʵʪʦʤʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Kein »R«? 
 
Verteidiger Erhard [unterbricht]: 
Kein Zusatz? [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʠʢʘʢʦʛʦ èʈç ʥʝ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Verteidiger Erhard: 
Sagen Sie, nach den Auschwitz-Heften wurde im Februar 1943 der Befehl zur Tätowierung der Nummer 
gegeben.

3
 Sie sind ï nach ihren Angaben ï am 6.11.42 geflohen. Haben Sie eine Nummer eintätowiert 

bekommen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ èʆʩʚʝʥʮʠʤʩʢʠʭ ʪʝʪʨʘʜʷʭç ʥʘʧʠʩʘʥʦ, ʯʪʦ ʚ ʬʝʚʨʘʣʝ 43-ʛʦ ʛʦʜʘ ʙʳʣʘ [+ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ] ʪʘʪʫʠʨʦʚʢʘ 
ʥʦʤʝʨʦʚ. ɸ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ, ʯʪʦ 6-ʛʦ ʥʦʷʙʨʷ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ ʙʝʞʘʣʠ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʫ ɺʘʩ ʥʝ ʙʳʣʦ ʪʘʪʫʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʥʦʤʝʨʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɹʳʣ. ʅʘʤ ʥʫʤʝʨʘʮʠʶ ʜʝʣʘʣʠ ʚ ʜʝʢʘʙʨʝ, ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʜʝʢʘʙʨʷ 41-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Doch, doch ich hatte eine. Bei uns hat man die Numerierung im Dezember 1942 gemacht. ð 42-ʛʦ ʛʦʜʘ, 
ʚ ʜʝʢʘʙʨʝ? 

                                                             
3
 Vgl. Czech, Kalendarium, S. 420. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
41-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Dezember 1941. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʜʝʢʘʙʨʝ 41-ʛʦ ʚʩʝʤ ʨʫʩʩʢʠʤ ʥʘ ʛʨʫʜʠ ʚʳʢʘʣʳʚʘʣʠ ʥʦʤʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Dezember 1941 haben alle Russen auf die Brust die Nummer eingeritzt bekommen. 
 
Verteidiger Erhard: 
Eingeritzt oder tätowiert? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Eingeritzt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, das wird wohl tätowiert gewesen sein. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. ð ʕʪʦ ʥʝ ʪʘʪʫʠʨʦʚʢʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝ ʪʘʪʫʠʨʦʚʢʘ, ʅʘʤ ʤʘʰʠʥʢʦʡ ʜʘʚʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, das ist nicht tätowiert. Das wurde mit so einer besonderen Maschine gemacht. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʜʠʥ ʚʜʘʚʣʠʚʘʣ ʥʦʤʝʨ, ʘ ʧʦʪʦʤ ʚʳʜʸʨʛʠʚʘʣ. ɸ ʚʪʦʨʦʡ ʯʸʨʥʫʶ ʢʨʘʩʢʫ ʚʪʠʨʘʣ ʪʫʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der eine hat dann so eingeritzt, so ein Loch damit gemacht und dann schnell zurückgezogen, und der 
andere hat mit schwarzer Farbe dann darauf geschrieben.[...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Na ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er sagt, es ist keine Tätowierung. 
 
Verteidiger Erhard: 
Tätowiert. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Ein Streit um Worte. 
 
Verteidiger Erhard: 
Herr Zeuge, wann haben Sie die Erlebnisse etwa gehabt, die Sie uns geschildert haben, mit dem 
Angeklagten Baretzki? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ ʤʥʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ? 
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Vorsitzender Richter: 
Die Frage ist beantwortet. 
 
Verteidiger Erhard: 
Wann? Ich möchte zeitlich noch einmal genauer 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Oktober, November 1941. 
 
Verteidiger Erhard: 
So steht es im Beweisantrag.

4
 

 
Verteidiger Erhard: 
Haben Sie denn Baretzki oder den Angeklagten Stark nach diesem November nicht mehr gesehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ, ʚʠʜʝʣʠ ʣʠ ɺʳ ʧʦʩʣʝ ʥʦʷʙʨʷ 41-ʛʦ ʛʦʜʘ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ ʠ ʐʪʘʨʢʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʇʦʩʣʝ ʥʦʷʙʨʷ 41-ʛʦ ʛʦʜʘ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɼʘ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʠʜʝʣ ʪʘʤ. ʅʦ ʙʣʠʟʢʦ ʫʞʝ ʥʝ ʚʠʜʝʣ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʧʦʩʣʝ ʨʘʥʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪʘʣ ʚ ʧʨʘʯʝʯʥʦʡ, ʢʫʜʘ ʦʥʠ, ʥʝ 
ʟʘʭʦʜʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɼʘ, ʥʝ ʟʘʭʦʜʠʣʠ. ð Nach November 1941 habe ich sie gesehen, aber nicht in der Nähe, weil ich nach 
der Verwundung in der Wäscherei gearbeitet habe, und dorthin sind sie nicht gegangen. 
 
Verteidiger Erhard: 
Können Sie sich noch ungefähr erinnern, wann Sie die beiden zuletzt oder den einen oder den anderen 
zuletzt gesehen haben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʦʞʝʪʝ ʣʠ ɺʳ ʧʨʠʧʦʤʥʠʪʴ, ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʦʙʦʠʭ ʵʪʠʭ ʣʶʜʝʡ ʚʠʜʝʣʠ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʨʘʟ, ʠʣʠ ʢʘʞʜʦʛʦ ʠʟ 
ʥʠʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝ ʤʦʛʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das kann ich nicht. 
 
Verteidiger Erhard: 
Jedenfalls in der Zeit, bevor Sie endgültig nach Birkenau kamen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʦ ʚʩʷʢʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʧʝʨʝʜ ʪʝʤ, ʢʘʢ ɺʘʩ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ? 
 

                                                             
4
 Vgl. Beweisantrag von Nebenklagevertreter Kaul vom 10.09.1964, Anlage 3 zum Protokoll der 

Hauptverhandlung vom 10.09.1964, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 102. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀʭ ʷ ʚʠʜʝʣ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. ʗ ʠʭ ʟʘʧʦʤʥʠʣ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʠ ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʣʠʟʢʦ ʩʦ ʤʥʦʡ ʩʦʧʨʠʢʘʩʘʣʠʩʴ, ʝʩʣʠ 
ʙʳ ʦʥʠ ʜʘʣʴʰʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe sie im Lager gesehen. Ich habe sie in Erinnerung gehabt und festgehalten, weil sie mit mir 
persönlich in Berührung gekommen sind. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʦʙʱʝ ʤʳ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʜʘʣʴʰʝ ʙʳʪʴ ʦʪ ʚʩʷʢʠʭ ʵʩʵʩʦʚʮʝʚ, ʚʩʷʢʦʝ ʩʦʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʝ ʩ 
ʥʠʤʠ ï ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʩʤʝʨʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben uns bemüht, so weit wie möglich von den SS-Männern entfernt zu sein, weil jede Berührung 
mit ihnen den Tod bedeutete. 
 
Verteidiger Erhard: 
Sie haben doch im Lager bis zum März 1942 gelebt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ɺʳ ʜʦ ʤʘʨʪʘ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ ʞʠʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʦ ʥʦʷʙʨʷ 42-ʛʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɼʦ ʤʘʨʪʘ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ, ʵʪʦ ʚ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʤ ʣʘʛʝʨʝ? [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Stammlager? 
 
Verteidiger Erhard: 
Ja. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ, ʜʦ ʤʘʨʪʘ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, bis März 42. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ ʷ ʩ ʜʝʢʘʙʨʷ ʤʝʩʷʮʘ ʭʦʜʠʣ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. ʄʳ ʦʯʝʥʴ ʨʘʥʦ ʫʭʦʜʠʣʠ, ʟʘʪʝʤʥʦ, ʠ ʧʦʟʜʥʦ 
ʧʨʠʭʦʜʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber ab Dezember ging ich zur Arbeit nach Birkenau. 
 
Verteidiger Erhard: 
Ja, das hat er gesagt. 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Wir sind sehr früh fortgegangen und sehr spät wiedergekommen. [...] 
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Verteidiger Erhard: 
Haben Sie in der Zeit, als Sie also jeden Tag nach Birkenau gegangen sind, die beiden Angeklagten 
Baretzki und Stark nicht mehr gesehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʭʦʜʠʣʠ ʚ ɹʠʨʢʝʥʘʫ ʨʘʙʦʪʘʪʴ, ʚ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ɺʳ ʫʞʝ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ ʐʪʘʨʢʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʤʳ ʫʭʦʜʠʣʠ ʟʘʪʝʤʥʦ ʠ ʧʨʠʭʦʜʠʣʠ ʦʪʪʫʜʘ ʟʘʪʝʤʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, weil wir fortgingen, als es noch dunkel gewesen ist, und wenn wir zurückkamen, da war es bereits 
wieder dunkel. 
 
Verteidiger Erhard: 
Wer hat bei Ihnen den Zählrapport abends oder morgens abgenommen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʪʦ ʚʝʯʝʨʦʤ ʠ ʫʪʨʦʤ ʨʘʧʦʨʪ ʧʨʠʥʠʤʘʣ, ʩʯʠʪʘʣ ʚʘʩ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʧʨʠʧʦʤʥʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Daran kann ich mich nicht erinnern. 
 
Verteidiger Erhard: 
Können Sie sich noch an einen Rapportführer erinnern, im Russenlager? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʠʧʦʤʠʥʘʝʪʝ ʣʠ ɺʳ ʢʘʢʦʛʦ-ʥʠʙʫʜʴ èʨʘʧʦʨʪʬʶʨʝʨʘç ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ ʣʘʛʝʨʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Verteidiger Erhard: 
Ich danke, keine Fragen mehr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Rechtsanwalt Gerhardt. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Herr Zeuge, wie groß sind Sie? Ihre Körpergröße? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʢʘʢʦʛʦ ɺʳ ʨʦʩʪʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
182. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
1,82 Meter. 
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Verteidiger Gerhardt: 
1,82. Sie sagten vorhin über Baretzki, als Sie nach der Größe gefragt wurden: »Er war groß, er war auch 
so groß wie ich. Er schien größer, wenn er mit anderen ging.« Wollten Sie damit zum Ausdruck bringen, 
daß Baretzki möglicherweise noch größer als Sie war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Die Frage ist doch längst beantwortet. Ich widerspreche der Frage. Die Frage ist beantwortet. Sie haben 
ihm die gleiche Frage gestellt, Herr Direktor. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Ich habe ihn gefragt, ob er so groß gewesen sei wie der Zeuge, und da hat er gesagt: 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
»Das weiß ich nicht.« 
 
Vorsitzender Richter: 
»Das weiß ich nicht. Wenn ich ihn vor mir stehen hatte, und er ging mit einem anderen, da schien er 
größer als der andere.« 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, genau. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Gut. Herr Zeuge, wissen Sie noch mehr Straftaten von Herrn Baretzki? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀʟʚʝʩʪʥʳ ʣʠ ɺʘʤ ʝʱʝ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Ja, dann erzählen Sie das doch mal. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʈʘʩʩʢʘʞʠʪʝ ʥʘʤ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʦʛʜʘ ʥʘʩ ʦʜʝʣʠ ʚ ʨʫʩʩʢʫʶ ʬʦʨʤʫ ʠ ʥʝ ʩʪʘʣʠ ʚʳʛʦʥʷʪʴ ʥʘ ʧʦʚʝʨʢʠ, ʥʦ ʤʳ ʝʱʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʥʝ 
ʚʳʭʦʜʠʣʠ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man uns die russische Uniform angezogen hat und wir zum Zählen geführt wurden, gingen wir aber 
noch nicht zur Arbeit. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥ ʜʝʣʘʣ ʧʦʚʝʨʢʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʧʦ ʢʦʤʥʘʪʘʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann hat er im Lager, in einzelnen Zimmern, uns abgezählt. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʳ ʦʙʷʟʘʥʳ ʙʳʣʠ ʣʝʞʘʪʴ ʧʷʪʸʨʢʘʤʠ ʥʘ ʢʦʡʢʝ. ɽʩʣʠ ʚʦʪ ʪʘʢ ʢʦʡʢʘ ʙʳʣʘ, ʪʘʢ ʤʳ ʧʷʪʸʨʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʣʠʩʴ ʛʦʣʦʚʘʤʠ ʢ ʧʨʦʭʦʜʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir mußten uns zu fünft auf die Bettstelle legen, mit den Köpfen zum Gang. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʥʘʯʘʣʦʩʴ ʤʘʩʩʦʚʦʝ ʟʘʙʦʣʝʚʘʥʠʝ ʪʠʬʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zu dieser Zeit gab es sehr viele Typhusfälle im Lager. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʰʝʡ ʙʳʣʦ ʩʪʦʣʴʢʦ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʨʫʙʘʰʢʫ ʧʨʠʧʦʜʥʷʪʴ, ʩʣʳʰʥʦ ʙʳʣʦ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʩʳʧʘʣʠʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es gab so viele Läuse, daß man, wenn man das Hemd ein bißchen vom Körper zog, hörte, wie die Läuse 
runterfielen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʚʦʪ ʤʥʦʛʠʝ ʥʘʯʘʣʠ ʙʨʘʪʴ ʩ ʩʘʤʦʛʦ ʙʦʣʴʥʦʛʦ ʪʠʬʦʟʥʦʛʦ ʚʰʝʡ ʠ, ʢʦʛʜʘ èʙʣʦʢʬʶʨʝʨç ʠ 
ʧʨʦʚʝʨʷʶʱʠʡ ʧʨʦʭʦʜʠʣʠ, èʩʪʨʝʣʷʣʠç ʠʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und viele haben es dann so gemacht, daß sie die Läuse von schwer Typhuskranken genommen haben, 
und wenn die Zählenden vorbeigingen, dann warfen sie diese Läuse auf sie. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʦʛʠʝ ʟʘʙʦʣʝʣʠ ʠ ʫʰʣʠ, ʥʦ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ ʢʘʢ-ʪʦ ʤʠʥʦʚʘʣʦ ʵʪʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Viele wurden dann krank und gingen fort, aber Baretzki, der blieb verschont. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ ʢʪʦ-ʪʦ ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʢʘʟʘʣ ʠʤ, ʦʥʠ ʜʦʛʘʜʘʣʠʩʴ ʦʙ ʵʪʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber irgend jemand hat ihnen das gesagt. Sie errieten das. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʊʦʛʜʘ ʥʘʤ ʧʨʠʢʘʟʘʣʠ ʣʦʞʠʪʴʩʷ, ʘ ʧʘʣʴʮʳ ʜʝʨʞʘʪʴ ʚʦʪ ʪʘʢ ï ʨʘʩʪʦʧʳʨʝʥʥʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Da hat man uns nicht nur befohlen, uns so mit dem Kopf zu legen, sondern auch die Hände 
auszustrecken und neben dem Kopf zu halten. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʥʝʣʴʟʷ ʙʳʣʦ ʥʠ ʦʜʥʠʤ ʧʘʣʴʮʝʤ ʧʦʰʝʚʝʣʠʪʴ. ɽʩʣʠ ʢʪʦ ʧʘʣʴʮʝʤ ʧʦʰʝʚʝʣʠʣ, 
ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʦ ʛʦʣʦʚʝ ʨʘʟʜʘʚʘʣʩʷ ʫʜʘʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man durfte auch die Finger nicht bewegen. Sobald einer irgendeinen Finger bewegte, bekam er sofort 
einen Schlag darauf. 
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Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʠ ʦʜʥʦʡ ʧʦʚʝʨʢʠ ʥʝ ʧʨʦʭʦʜʠʣʦ, ʢʦʛʜʘ ɹʘʨʝʮʢʠʡ ʧʨʦʭʦʜʠʣ, ʯʪʦʙʳ ʦʥ ʢʦʛʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʥʝ ʧʦʢʘʣʝʯʠʣ ʪʫʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und es gab gar keine Prüfung von Baretzki, bei er nicht irgendeinen geschlagen hätte. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʀ ʵʪʦ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʦʩʴ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʷ ʥʝ ʫʰʸʣ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und das dauerte so lange, bis ich in ein Kommando gekommen bin. 
 
Vorsitzender Richter: 
Noch eine Frage? 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Ja. Haben Sie außer dem Berichteten noch weitere Straftaten erlebt oder von weiteren gehört? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ɺʳ ʝʱʝ ʢʘʢʠʝ-ʥʠʙʫʜʴ ʝʛʦ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʞʠʣʠ, ʠʣʠ ʩʣʳʰʘʣʠ ʦ ʥʠʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ ʷ ʤʥʦʛʠʝ ʛʦʜʳ ʩʪʘʨʘʣʩʷ ʟʘʙʳʪʴ ʚʩʸ ʵʪʦ, ʠ ʤʥʝ ʩʝʡʯʘʩ ʦʯʝʥʴ ʪʨʫʜʥʦ ʚʩʧʦʤʠʥʘʪʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ 
ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʷ ʦʩʪʘʥʫʩʴ ʞʠʚ ʠ ʙʫʜʫ ʚʳʩʪʫʧʘʪʴ ʚʦʪ ʟʜʝʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wissen Sie, ich habe viele Jahre mich bemüht, das alles zu vergessen. Ich habe nicht gedacht, daß ich 
darüber auszusagen brauchen werde. Das ist jetzt schwer, mich an alles zu erinnern. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Herr Zeuge, Sie haben sich in der Pause die Angeklagten angesehen. Haben Sie den Baretzki erkannt? 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Rechtsanwalt, ich werde gleich eine Gegenüberstellung veranlassen. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Gut. Danke. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er hat sie nicht angesehen, davon abgesehen. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Doch, doch, in der Pause. Da waren Sie noch nicht da, Frau Dolmetscherin. Ach so. Ja. Er schaute hier 
rüber. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʚ ʧʝʨʝʨʳʚʝ ʦʩʤʘʪʨʠʚʘʣʠ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ, ʥʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
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Ja, es gibt ja noch andere Dinge hier im Saal, die man betrachten kann. Ich habe keine Frage mehr, Herr 
Vorsitzender. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Rechtsanwalt. 
 
Verteidiger Göllner: 
Herr Zeuge, waren Sie mit Ihrem richtigen Namen in Auschwitz? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʳʣʠ ʣʠ ɺʳ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʧʦʜ ʚʘʰʝʡ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ ʬʘʤʠʣʠʝʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Verteidiger Göllner: 
Als die Hand zerschlagen war, berichteten Sie, kamen Sie in den Block 21. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʢʦʛʜʘ ɺʘʤ ʨʘʟʙʠʣʠ ʨʫʢʫ, ɺʳ ʧʦʧʘʣʠ ʥʘ ʙʣʦʢ 21-ʳʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Verteidiger Göllner: 
Die Behandlung dieser Hand, erfolgte die im Erdgeschoß vom Block 21 oder im ersten Stock, in dem 
Raum, den Sie vorhin bezeichnet haben und aufgezeichnet haben mit ihrem Bett? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʛʜʝ ɺʘʤ ʨʫʢʫ ʣʝʯʠʣʠ? ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʥʘ ʧʝʨʚʦʤ ʵʪʘʞʝ ʠʣʠ ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʞʝ ʚ ʪʦʤ 
ʟʘʣʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ɺʳ ʥʘʤ ʨʠʩʦʚʘʣʠ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. ɺ ʪʦʤ ʟʘʣʝ ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʞʝ, ʩ ʧʝʨʚʦʛʦ ʜʦ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ ʜʥʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich war in diesem Saal, den ich vorher gezeichnet habe ï also im ersten Stock ï, vom ersten bis zum 
letzten Tag. 
 
Verteidiger Göllner: 
Wurden Sie von einem Häftlingsarzt behandelt oder von einem SS-Arzt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʩ ʣʝʯʠʣ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ ï ʚʨʘʯ ʠʣʠ ʵʩʵʩʦʚʩʢʠʡ ʚʨʘʯ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɿʘʢʣʶʯʸʥʥʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Von einem Häftlingsarzt. 
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Sprecher (nicht identifiziert): 
Hat er Sie geschient oder operiert? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ʦʥ ʩʜʝʣʘʣ ʩ ʵʪʦʡ ʨʫʢʦʡ? ʆʧʝʨʠʨʦʚʘʣ ɺʘʤ ʠʣʠ ʧʦʣʦʞʠʣ ʰʠʥʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʍʦʪʝʣʠ ʩʥʘʯʘʣʘ ʨʫʢʫ ʦʪʨʝʟʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zuerst wollte man die Hand abnehmen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʂʠʨʰʤʠʜ ʭʦʪʝʣ ʦʪʨʝʟʘʪʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʘ ʙʳʣʘ ʚʩʷ ʛʨʷʟʥʘʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʥʝʥʠʷ. ɹʦʷʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʙʫʜʝʪ 
ʟʘʨʘʞʝʥʠʝ ʢʨʦʚʠ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Türschmid wollte zuerst die Hand ganz abnehmen. Das war nämlich verschmutzt, nachdem die 
zerschlagen wurde, und man hatte Angst vor einer Blutvergiftung. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
[ɻʫʨʝʮʢʠʡ] ï ʵʪʦ ʦʥ ʤʥʝ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ, ʛʦʚʦʨʠʪ: èɿʘʯʝʤ ʨʝʟʘʪʴ ʨʫʢʫ? ɺʩʸ ʨʘʚʥʦ ï ʪʘʢ ʨʫʢʠ ʥʝʪ ʠʣʠ ʪʘʢ 
ʨʫʢʠ ʥʝʪ. ɹʫʜʝʤ ʩʤʦʪʨʝʪʴ. ʅʘʯʥʸʪʩʷ ʟʘʨʘʞʝʥʠʝ, ʤʳ ʦʪʨʝʞʝʤ ʝʤʫ [+ ʨʫʢʫ].ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʪʦ ʩʢʘʟʘʣ? [...] 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɻʫʨʝʮʢʠʡ, ʚʨʘʯ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Arzt Górecki hat dann gesagt: »Nein, das ist egal, ob wir so abschneiden oder so, denn er hat ja 
sowieso keine Hand mehr. Also, wir werden [+ es ohne Amputation] versuchen.« 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʧʦʣʦʞʠʣʠ ʩʶʜʘ ʰʠʥʫ ʠ ʯʝʨʝʟ ʢʘʞʜʳʡ ʯʘʩ ʩʤʦʪʨʝʣʠ ʠ ʜʝʣʘʣʠ ʫʢʦʣʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat mir dann die Hand geschient und jede Stunde nachgesehen und gespritzt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʏʪʦʙʳ ʯʪʦʙʳ ʩʨʘʟʫ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʢʘʢ ʧʦʡʜʸʪ ʟʘʨʘʞʝʥʠʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Damit man auf diese Weise sofort eingreifen kann, wenn die Blutvergiftung eintritt. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʦ ʚʩʸ ʧʨʦʰʣʦ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber alles ist gut abgegangen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
Ja. ð ɺʦʪ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Sehen Sie. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʥʘ ʪʘʢ ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʝʪ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Noch eine Frage, Herr Rechtsanwalt? 
 
Verteidiger Göllner: 
Noch zwei Fragen, Herr Direktor. Herr Zeuge, wieso sind Sie denn in den Block 21 gekommen? Der 
Vorzeuge Wassiljew schilderte uns, daß die russischen Gefangenen nur in den Block 14 als Krankenbau 
gekommen sind. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʯʝʤʫ ɺʳ ʙʳʣʠ ʥʘ 21-ʦʤ ʙʣʦʢʝ? ʉʚʠʜʝʪʝʣʴ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʝʨʝʜ... 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Die Frage beanstande ich. 
 
Verteidiger Göllner: 
Wieso? 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
[unverständlich] der Vorzeuge nicht geschildert. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Rechtsanwalt, es war ja später 
 
Nebenklagevertreter Kaul [unterbricht]: 
Im April war das nicht mehr der Fall gewesen. 
 
Verteidiger Göllner: 
Gut, gut. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das Russenlager war doch schon aufgelöst zu dieser Zeit. 
 
Verteidiger Göllner: 
Ja. Und Sie sagten, Klehr sei nur zeitweilig zum Block 21 gekommen. War Ihnen bekannt, wo Klehr sonst 
tätig war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʂʣʝʨ ʚʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʥʘ ʙʣʦʢ 21-ʳʡ. ɹʳʣʦ ʣʠ ɺʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʝʤ ʦʥ 
ʝʱʸ ʟʘʥʠʤʘʣʩʷ? ʂʘʢʘʷ ʙʳʣʘ ʝʛʦ ʨʘʙʦʪʘ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Verteidiger Göllner: 
Danke. 
 
Vorsitzender Richter: 
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Von seiten der Verteidigung noch Fragen? Wollen Sie mal die Vorhänge schließen? Ich bitte die 
Angeklagten, einmal aufzustehen, und 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʊʝʧʝʨʴ ʦʥʠ ʧʦʜʥʠʤʫʪʩʷ, ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʝ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bitte den Zeugen festzustellen, welche der Angeklagten er erkennt. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʦʪ ʪʝʧʝʨʴ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʝ ʚʩʪʘʣʠ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʧʦʩʤʦʪʠʪʝ ʥʘ ʥʠʭ ʠ ʩʢʘʞʠʪʝ, ʢʦʛʦ ɺʳ ʠʟ ʥʠʭ ʫʟʥʘʸʪʝ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʄʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʵʪʦ ï ʂʣʝʨ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was sagt er? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, das ist Klehr. [Pause] Ich glaube. 
 
Vorsitzender Richter: 
[Pause] Sie können ruhig hinaufgehen und können nähertreten zu den Angeklagten. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʜʦʡʜʠʪʝ ʧʦʙʣʠʞʝ, ʧʦʩʤʦʪʨʠʪʝ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʚʠʞʫ, ʥʦ ʷ ʩʪʘʨʘʶʩʴ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ, ʚʦʪ ʚʝʜʴ ʚʩʝ ʦʥʠ ʙʳʣʠ 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie können ruhig hinaufgehen und können nähertreten zu den Angeklagten. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʜʦʡʜʠʪʝ ʧʦʙʣʠʞʝ, ʧʦʩʤʦʪʨʠʪʝ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʚʠʞʫ, ʥʦ ʷ ʩʪʘʨʘʶʩʴ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ. ɺʝʜʴ ʚʩʝ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʤʦʣʦʜʳʝ ʠ ʚ ʚʦʝʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich versuche immer, sie mir jung und in Uniform vorzustellen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
[Pause] ʕʪʦ, ʤʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ɹʦʨʝʮʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der scheint mir Baretzki zu sein. ð ʇʦʢʘʞʠʪʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. ð Dieser hier. 
 
Vorsitzender Richter: 
Welcher denn? Ich bitte doch, die Nummern mal wieder aufzustellen, damit ich feststellen kann, welche 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
[unverstªndlich] ɺʪʦʨʦʡ? ʂʦʛʦ ɺʳ ʠʤʝʝʪʝ ʚ ʚʠʜʫ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ ʚ ʯʸʨʥʦʤ ʢʦʩʪʶʤʝ [unverständlich]. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Der im dunklen Anzug. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nummer 11? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʡ ʥʦʤʝʨ? ʅʫ ʧʦʜʦʡʜʠʪʝ ʩʧʦʢʦʡʥʦ ʢ ʥʠʤ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʆʜʠʥʥʘʜʮʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, 11.

5
 

 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
[Pause] 22 ʛʦʜʘ ʧʨʦʰʣʦ, ʜʨʫʛʘʷ ʬʦʨʤʘ ʩʦʚʩʝʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
22 Jahre, in Uniform gesehen. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʩʝʡʯʘʩ ʧʦʩʪʘʨʘʶʩʴ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich werde versuchen, mich an sie zu erinnern. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
[unverstªndlich] ɹʘʨʝʮʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist Baretzki. Ja, das ist er. 
 
Vorsitzender Richter: 
Stimmt das auch in der Größe? Sie hatten doch ursprünglich den Angeklagten zur Linken als Baretzki 
bezeichnet. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʚ ʝʛʦ ʨʦʩʪ? ɺʝʜʴ ɺʳ ʩʥʘʯʘʣʘ ʚʦʪ ʥʘ ʵʪʦʛʦ ʧʦʢʘʟʘʣʠ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʫ ʨʦʩʪ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʙʳʣ? ɸ ʝʩʣʠ ʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʨʷʜʦʤ ʩ ʥʠʤ ʢʦʛʦ-ʥʠʙʫʜʴ, ʪʦ ʦʥ ʝʱʸ ʚʳʰʝ 
ʢʘʟʘʪʴʩʷ ʙʫʜʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, ich habe es ja so gemeint. Wenn er mit einem anderen ging, dann schien er größer. Aber den meine 
ich. 
 
Vorsitzender Richter: 
Den meinen Sie. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʢʘʞʠʪʝ [unverstªndlich]. ð 10. 

                                                             
5
 Der Angeklagte Kaduk hatte die Nummer 11. 
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Vorsitzender Richter: 
Ja, dann nehmen Sie bitte Platz. [Pause] Vielleicht gehen die drei letzten auch noch mal hier vor. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʩʤʦʪʨʠʪʝ ʩʝʡʯʘʩ ʥʘ ʵʪʠʭ. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
[Pause] ɺʦʪ ʐʪʘʨʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Stark. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʕʪʦ ʐʪʘʨʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist Stark. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
Dies ist Schlage. ð ʐʣʘʛʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʪʦʨʳʡ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ ʩʨʝʜʥʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der mittlere ist Schlage. 
 
Vorsitzender Richter: 
Der mittlere ist Schlage? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɼʘ. ʐʣʘʛʝ, ʐʣʘʛʝ. ɸ ʵʪʦ ʂʣʝʨ. ʐʪʘʨʢ. ʐʪʘʨʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist Stark. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʐʪʘʨʢ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Welcher? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʢʘʞʠʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʐʪʘʨʢ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɺʦʪ, ʚʦʪ ʦʥ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Das ist Stark. 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ɸ ʵʪʦ ʐʣʘʛʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und das ist Schlage. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nehmen Sie bitte wieder Platz.

6
 

 
Richter Hotz: 
Schlage [unverständlich] war das doch? 
 
Vorsitzender Richter: 
Jetzt bitte ich, die drei letzten hinten noch mal vorzukommen. [Pause] Ja, gehen Sie ruhig mit. 
 
Richter Hotz: 
[unverständlich] schwierig [unverständlich] 
 
Vorsitzender Richter: 
[Pause] Können Sie keinen erkennen? [Pause] Nein? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ich sage Ihnen nun, daß der zweite von links Schlage ist. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦʪ ʚʦʪ ʐʣʘʛʝ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und der letzte ist Klehr. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʵʪʦʪ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ, ʵʪʦ ʂʣʝʨ. 
 
Angeklagter Klehr: 
Jawohl. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nehmen Sie bitte wieder Platz. Herr Zeuge, haben Sie Bilder gesehen aus diesem Prozeß, auf dem 
die Angeklagten abgebildet waren? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʘʞʠʪʝ, ʚʠʜʝʣʠ ʣʠ ɺʳ ʩʥʠʤʢʠ ʩ ʵʪʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʙʳʣʠ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʝ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 

                                                             
6
 Laut Protokoll erkannte der Zeuge Pogoschew »aus den Reihen der Angeklagten Baretzki ï diesen nach 

einigem Bedenken ï und Stark wieder«. Protokoll der Hauptverhandlung vom 23.10.1964, 4 Ks 2/63, 
Hauptakten, Bd. 103, Bl. 842. 
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Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Oder sind Ihnen sonstige Bilder der Angeklagten vorgelegt worden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʢʘʟʳʚʘʣʠ ʣʠ ɺʘʤ ʚʦʦʙʱʝ ʩʥʠʤʢʠ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʭ? 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʅʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sind von seiten der Verteidiger noch Fragen zu stellen? Von seiten der Angeklagten? Stark. 
 
Angeklagter Stark: 
Was mir der Zeuge hier anlastet, ist nicht wahr. Was er hier vorgetragen hat, hat mit mir nichts zu tun. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʜʩʫʜʠʤʳʡ ʐʪʘʨʢ ʛʦʚʦʨʠʪ: èʊʦ, ʯʪʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴ ʩʢʘʟʘʣ, ʵʪʦ ʥʝʧʨʘʚʜʘ. ʊʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʥʝ 
ʠʤʝʝʪ ʩʦ ʤʥʦʡ ʥʠʯʝʛʦ ʦʙʱʝʛʦ.ç 
 
Zeuge Andrej Pogoschew: 
ʗ ʥʘʩʪʘʠʚʘʶ ʥʘ ʩʚʦʸʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich behaupte, daß 
 
Zeuge Andrej Pogoschew [unterbricht]: 
ʇʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶ ʪʦ, ʯʪʦ ʙʳʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und bestätige noch mal, was gewesen ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Baretzki? Bemühen Sie sich bitte an das Mikrofon hier. 
 
Angeklagter Baretzki [unterbricht]: 
Herr Vorsitzender, der meint vielleicht bestimmt jemanden anderen, nicht mich. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bitte? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Er [verwechselt] mich mit einer anderen Person. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èɻʦʩʧʦʜʠʥ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ, ʦʥ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʤʝʥʷ ʧʫʪʘʝʪ ʩ ʢʝʤ-ʪʦ ʜʨʫʛʠʤç. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Er verwechselt mich bestimmt, der Mann. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èʕʪʦ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʦʰʠʙʢʘ.ç 
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Nebenklagevertreter Raabe: 
Herr Vorsitzender, darf ich mir die Anregung erlauben, daß Sie vielleicht ï ich will Ihnen da natürlich nicht 
reinreden ï mit dem Angeklagten Baretzki doch noch mal den Beginn seiner Laufbahn in Auschwitz 
durchgehen, in Gegenwart dieses Zeugen? Denn Sie hatten vorhin dem Zeugen einen Vorhalt gemacht, 
in dem Sie sozusagen als bestimmt feststellten, daß Baretzki erst 42 in das Lager gekommen ist. Und ich 
habe doch den Eindruck, daß das hier ein sehr glaubwürdiger Zeuge ist, und vielleicht bequemt sich der 
Angeklagte Baretzki, uns doch noch mal genau die Etappen im Jahr 41 und 42 zu erklären. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Rechtsanwalt, wir können das tun. Ich halte es im Augenblick noch nicht für gegeben. Wir haben ja 
die Aussage dieses Zeugen, die er uns heute gegeben hat, und wir müssen die Frage der Anwesenheit 
des Angeklagten Baretzki im Lager noch einmal durch die Staatsanwaltschaft untersuchen lassen. Denn 
wir haben bisher nur die Aussage des Angeklagten über die Zeit, die er in Auschwitz verbracht haben soll. 
Wir müssen also da noch weitere Feststellungen treffen. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Herr Vorsitzender, ich darf dabei, da die Frage hier angeschnitten worden ist, darauf hinweisen, daß am 
30. Oktober der Zeuge Huley kommt. In das Wissen des Zeugen Huley

7
 ist gestellt worden, daß der 

Angeklagte Baretzki etwa Anfang 42 nach Auschwitz gekommen ist und daß der Angeklagte Baretzki 
bestimmt bis zum 31.12.1942 niemals Blockführer war, so wie es der Zeuge hier gesagt hat, und der 
Angeklagte niemals das Stammlager in Auschwitz betreten hat. Außerdem sagt dieser Zeuge dann noch 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ja, das ist ja ein Zeuge, der erst noch kommt, Herr... 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Am 30. Oktober. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Das ist dem Gericht wohl bekannt, aber wir müssen doch erst abwarten, was der Zeuge sagt. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Nein, nein, nur im Hinblick auf den Hinweis der Nebenklage, daß hier an dieser Stelle noch mal die 
einzelnen Etappen des Angeklagten geprüft werden sollen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, also Herr Rechtsanwalt Gerhardt, nach der Aussage des Angeklagten Baretzki will er gekommen sein 
nach Auschwitz ï einen kleinen Moment ï Ende 1942. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie sagen jetzt, Anfang 42. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Ja, ja, das hat der Angeklagte ï ich weiß nicht, ob er es im Verlauf dieses Verfahrens schon erwähnt hat ï 
aber mir gegenüber 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Nein. 

                                                             
7 Vgl. Beweisantrag von Verteidiger Gerhardt vom 23.09.1964, Anlage 3 zum Protokoll der 
Hauptverhandlung vom 15.10.1964, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 103. 
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Verteidiger Gerhardt: 
Wiederholt erklärt, es könne auch Anfang 1942 gewesen sein. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist ein Unterschied. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also haben wir einige Monate 
 
Verteidiger Gerhardt [unterbricht]: 
Das können wir ohne weiteres 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Schon klargestellt, nicht? 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Ja, Herr Baretzki [unverständlich]? 
 
Vorsitzender Richter: 
Was heißt Anfang? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Bei der Vernehmung zur Sache habe ich gesagt, ich kann nicht genau sagen, entweder 41 im Herbst oder 
42 im Frühjahr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Oder 42 im Frühjahr. 
 
Angeklagter Baretzki: 
42 im Herbst oder 42 im Frühjahr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, also bei Ihrer Vernehmung haben Sie gesagt: »Ich kam im Herbst 1942 nach Auschwitz.« 
 
Verteidiger Gerhardt: 
41. 
 
Vorsitzender Richter: 
42. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Da habe ich gesagt, ich kann es nicht genau sagen, im Frühjahr oder im Herbst. Im November habe ich 
dann noch gesagt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also Sie meinen im Herbst 41 oder im Frühjahr 42. 
 
Verteidiger Gerhardt: 
Ja, ja. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Herbst 42 oder im Frühjahr 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
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Moment jetzt mal, wollen wir das doch den Herrn Angeklagten mal sagen lassen. Wie ist es denn, wann 
sind Sie nun hingekommen? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ich kann es nicht genau sagen, entweder im Herbst 42 oder im Frühjahr 42. 
 
Vorsitzender Richter: 
Entweder im Herbst 42 oder im Frühjahr 42. Also jedenfalls erst ab 42. 
 
Angeklagter Baretzki: 
42. Wie ich mich erinnern kann. Ich bin ja damals mit den ganzen Volksdeutschen eingerückt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Und wann war denn das? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Meiner Ansicht nach war das 42 im Frühjahr. Genau kann es ich nicht sagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also sind Sie mit den ersten Volksdeutschen gekommen oder mit den letzten? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, das weiß ich ja auch nicht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das wissen Sie nicht. Nun, Sie müssen doch wissen von dem Gebiet, in dem Sie wohnten, ob da die 
Leute schon alle mit Ihnen weggekommen sind. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, Herr Vorsitzender, wir sind ja weggekommen, wir waren ja noch im Lager in Deutschland, wir sind ja 
40 kurz vor Weihnachten gekommen. Wir sind ja nicht 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
40? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
In ein Lager nach Deutschland? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Nach Deutschland. Erst nach Leubus und dann nach Groß-Wartenberg. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nach Groß-Wartenberg? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. Und dann habe ich bei der Bahn gearbeitet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Im Jahr 40? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, wir sind ja umgesiedelt. 
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Vorsitzender Richter: 
Ja. Wohin wurden Sie umgesiedelt? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Nach Deutschland. Von Rumänien aus nach Deutschland. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, wohin? Nach Groß-Wartenberg? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Nach Leubus und dann nach Groß-Wartenberg. 
 
Vorsitzender Richter: 
Groß-Wartenberg. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. Erst hatte ich drei Lager passiert. Mein letztes Lager war Groß-Wartenberg. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nun sagten Sie eben: »Wir wurden umgesiedelt.« 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also die Unterbringung in einem Lager, das bedeutete ja noch nicht die Umsiedlung. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, die ganzen Umsiedler sind doch in Lager gekommen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das bezeichnen Sie bereits als Umsiedlung? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Die von [unverständlich] herausgefahren sind, waren ja alle Umsiedler. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Also Sie kamen ï das wollen wir doch jetzt noch mal genau feststellen, was Sie da sagen ï im Jahre 
neunzehnhundertund? 
 
Angeklagter Baretzki: 
40. 
 
Vorsitzender Richter: 
1940 nach Groß-Wartenberg. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Vor Weihnachten. Kurz vor Weihnachten. Also nach Groß-Wartenberg nicht, erst nach Leubus. [...] 
 
Sprecher (nicht identifiziert): 
Wie heißt es, Leubus? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Leubus. 
 
Vorsitzender Richter: 
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Leubus, in Schlesien. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, und dann waren es wieder andere Städtchen, da kann ich mich an Namen nicht mehr erinnern, aber 
die letzte Station war Groß-Wartenberg. 
 
Vorsitzender Richter: 
Groß-Wartenberg. Und das war, als Sie in Groß- Wartenberg waren, Weihnachten 40? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Nein, das war schon später. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das war später. [...] Also Weihnachten 40 nach Leubus. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und 41 nach? 
 
Angeklagter Baretzki: 
41 war ich in Groß-Wartenberg. 
 
Vorsitzender Richter: 
Groß-Wartenberg. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Meine Einberufung habe ich über Groß-Wartenberg bekommen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wann war die Einberufung? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Da war ich in Groß-Wartenberg, da habe ich noch gewohnt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wann? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Da war ich bei der Bahn. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, und wann wurden Sie einberufen? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, das kann ich ja jetzt nicht genau sagen. Ob das 42 im Frühjahr war oder 42 im Herbst. Also ich kann 
doch nicht schwören, daß es 41 vor Weihnachten war. Das kann ich nicht schwören, das kann ich nicht 
genau sagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und Sie wurden doch unmittelbar nach Auschwitz einberufen? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Direkt nach Auschwitz. 
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Vorsitzender Richter: 
Und das könnte unter Umständen auch Weihnachten 41 gewesen sein? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, da kann ich nicht drauf schwören. Wenn einer sagt, es war 41, als ich gekommen bin, kann ich nicht 
sagen: Nein. Genau kann ich es nicht sagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie haben keinerlei Papiere mehr aus dieser Zeit? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nein? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja, ich war ja vorher bei der Bahn. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und haben bei der Bahn gearbeitet bis zu Ihrer Einberufung? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Vielleicht könnten wir, Herr Staatsanwalt, über die Bahn etwas feststellen, ja? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Über Saarbrücken vielleicht. Ich habe manchmal Geld von Saarbrücken bekommen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Von Saarbrücken? 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun, vielleicht sind da noch Rechnungsbelege oder so was. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Vielleicht wissen die in Saarbrücken was, ich habe damals 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Das hieße doch praktisch, daß Sie also um die Jahreswende 41/42, nach Ihrer heutigen Darstellung, ins 
Lager gekommen wären. 
 
Angeklagter Baretzki: 
Ich kann es nicht ausschließen. Ich kann das nicht [beschwören], aber es besteht die Möglichkeit, daß ich 
vielleicht schon 41 vor Weihnachten gekommen bin. Das kann ich nicht ausschließen. Ich weiß, ich habe 
einen Mantel bekommen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und dann wurden Sie zunächst ausgebildet? 
 
Angeklagter Baretzki: 




